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L'Ente nazionale ò sottoposto alla vigilanza del Slinistero
dell'interno, che la esercita nei modi stabiliti nel regola-
mento.

Art. 2.

Per il raggiungimento delle proprie finalità, l'Ente nazio-
nale istituisce appositi laboratori, e si avvale anche, occor-
rendo, di quelli esistenti presso istituti pubblici e privati a
favore dei ciechi, stipulando con le rispettive amministrazio-
ni particolari convenzioni.
Nelle assunzioni del personale vedente, chiamato a prestare

servizio presso i detti laboratori per integrare il lavoro dei
ciechi, sono preferiti gli orfani e le vedove di guerra, gli or-
fani e le vedove dei caduti per la causa nazionale e i figli dei
mutilati e invalidi di guerra e per la causa nazionale.

Art. 3.

SUPPLE31ENTI STRAORDINARI

ÑOPPLEMENTI ALLA « GAZZPTTA UFFICIALE D N. 2ÏA DEL 22 NO-

VEMBRE 1934-XIII:

MINISTERO DELLE FINANZE.

Elenco dei numeri attribuiti ai depositi del commercio pel sor-
teggio del premi del Prestito Redimibile 3,50 per cento sta

bilità con l'art. 7 del R. decreto=legge 3 febbraio 1934, n. 60,
per le provincie di BARI · BOLOGNA - BRESCIA · CA-
GLIARI - GENOVA - GORIZIA - LA SPEZIA - MESSINA -

PISA - PISTOIA • RAVENNA - REGGIO CALABRIA
. TRENTO - VERONA: Lista n. 1 e lista n. 2.

LEGGI E DECRETI

L'Ente nazionale è amministrato da un Consiglio direttivo
costituito nel modo determinato dal regolamento.
Esso provvede al conseguimento dei propri scopi:
1· con il capitale iniziale di L. 1.000.000, assegnato dalla

Unione italiana dei ciechi, noncbò con altre eventuali sovven-
zioni dell'Unione medesima ;

2° con i quattro quinti degli utili della gestione dei la-

boratori di cui alParticolo precedente, restando l'altro quing
to devoluto all'Unione italiana dei ciechi per Passistenza dei
ciechi non idonei al lavolo;

3° con le rendite delle attività patrimoniali provenienti
da lasciti donazioni, oblazioni e sovvenzioni disposte a fa-

vore dello stesso Ente nazionale, o a favore dei ciechi in ge-'
nere senza determinazione di enti o istituti;

4° con i beni che potranno pervenirgli in eseenzione di

rifornie di istituti pubblici, costituiti a favore dei elechi;
.? con altre eventuali entrate straordinarie.

REGIO DECRETO-LEGGE 11 ottobre 1934, n. 1844.
Istituzione, con sede in Firenze, di un ente morale denomi-

nato « Ente nazionale di lavoro per i ciechi ».

YITTOlllo E3IANTELE III
PEII GitAZIA DI DIO 10 PICH VOI ONTÀ DELLA NAZIONI

RE D'1TALIA

Visto l'art. 3, n. 2, della legge 31 gennaio 1920, n. 100;
Ritenuta l'assoluta ed urgente necessità di assientare una

adatta occupazione ai ciechi idonei al lavoro;
Sentito il Consiglio dei Ministri;
Sulla proposta del Capo del Governo, 3Iinistro per Pin-

terno, la guerra, la marina, l'aeronautica e le corporazioni,
di concerto con i Ministri per la giustizia, le finanze, l'edu-
cozione nuzionale e le comunicazioni;
Abbiamo decretato e decretiamo:

Art. 1.

È istituito un ente morale, con sede in Firenze, denomi-
nato « Ente nazionale di lavoro per i ciechi ».
Esso ha per iscopo di assicurare una occupazione remune-

rativa ai ciechi di ambo i sessi, idonei al lavoro, con prefe-
renza ai ciechi di guerra.
All'Ente nazionale sono applicabili per la durata di dieci

anni le disposizioni contenute nelPart. 2 della legge 26 luglio
1929, n. 1397-2059, a favore dell'Opera nazionale per gli or-
fani di guerra.

Art. 4.

Le Amininistrazioni dello Stato e degli Istituti parastatali
sono tenute a riservare all'Ente nazionale una quota delle

forniture da appaltare, limitataniente a quelle che l'Ente po-
trà produrre col lavoro dei propri assistiti.
La quota, di cui al conima precedente, non può essere in-

feriore al dieci per cento, ed à determinata ogni biennio con
decreto del Capo del Governo sentiti i 3Iinistri interessati.
Le modalità di concessione saranno stabilite da convenzioni

da stipulare tra l'Ente nazionale e le Amministrazioni sud-

dette, sulla base delle condizioni e dei prezzi determinati per
le ditte appaltatrici.

Art. 5.

Il 31inistro per ! interno può promuovere con decreto Rea-

le, sentito il parere del t'onsiglio di Stato, lo scioglimento e
la liquidazione dell'Ente nazionale, quando si verifichi nel

patrimonio dell'Istituto, accertato alla tiue dell'ultimo eser-

cizio finanziario, una diminuzione superiore alla metà.
Con lo stesso decreto è stabilita la destinazione da dare

al patrimonio residuo.
Art. G.

Il Governo del Re è autorizzato ad emanare le disposizioni
necessarie per l'attuazione del presente decreto.
Il Governo del Re potrà anche disporre, con Regio decreto,

udito il Consiglio di Stato, la fusione, nell'Ente nazionale di
lavoro per i eiechi, dell'Istithto « Faro d'Italia », esistente
nella ('apitale.
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11 presente decreto sarà presentato al Parlamento per la
converpione in legge.
Il Capo del Governo, 3Iinistro per l'interno, è autorizzato

alla presentazione del relativo disegno di legge.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello
Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei
decreti del Regno d'Italia, mandando a chinnque spetti di
osservarlo e di farlo osservare.

Dato a San Rossore, addì 11 ottobre 3934 - Anno XII

YlTTORIO EMANUELE.

MUSSOLINI -- DE FItANCISCI - JUNG
-- Encous -- Perr1NI.

Visto, il Guardasigilli: DE FRANCIsci.
Ilegistrato alla Corte del conti, addi 20 novembre 1934 - Anno XIII
Alli del Governo, registro 353, foglio 104. - MANciNL

ItEGIO DEOILETO 11 ottobre 1934, n. 1845.
Fissazione della giurisdizione del Regio consolato in Saigon,

e istituzione del Regio consolato in Hanoi.

Y1TTORIO E3IANUELE 11I

PER GRAZIA DI DIO E PER TOLONTÀ lÆLLA NAZIONE

RIC D'ITALIA

Vista la legge consolare 28 gennaio 1860, n. 2804, e il re-
lativo regolamento approvato con R. decreto i giugno 1866,
n. 2996;
Visto il Nostro decreto 7 gennaio 192'l, n. 185;
Visto il Nostro decreto 11 marzo 1928, n. 070;
Sulla proposta del Capo del Governo,. Nostro Primo Mini-

stro Segretario di Stato, 31inistro Segretario di Stato per
gli affari esteri;
Abbiamo decretato e decretiamo:

1° La giurisdizione del Nostro Consolato in Saigon è fis-
sata come segue:
I territori della Cocineina e del Cambodge, le provincie

di Rinli-Dinh, Binh-Thuan, Khanh-Loa, Kontum e Lang-
Dian, appartenenti al territorio dell'Annam, e le provincie
II'Attopeu, Saravane, Bassac e Savannakhet, appartenenti
a l territorio del Laos.
2° Ë istituito un Nostro Consolato in IIanoi, con giurisdi-

zione sul Tonchino e le provincie dell'Annam e del Laos non
coinprese nella giurisdizione del Consolato di Saigon.

11 presente decreto avrà effetto da 15 ottobre p. v.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello
Stato, sia inserto nella raccolta ufliciale delle leggi e dei
decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di
osservarlo e di farlo osservare.

Dato a San Rossore, addi 11 ottobre 1934 - Anno XII

VITTORIO EMANUELE.

31USSOLINI.

Visto, il Guardasigilli: DE FUNelscl.

Ilegistrato alla Corte dei conti, addi 20 novembre 1934 - Anno XIII
Alli del GUUerno, regis/ru 353, juglio 102. -- MtNetNI.

REGIO DECRETO 16 ottobre 1934, n. 1846.
Autorizzazione al comune di Mercato S. Severino, in provin-

cia di Salerno, a modificare la propria denominazione in « S. Se-
verino Rota ».

YITTORIO EMANUELE III

PER GRAZIA DI DIO E PER TOLONTÀ DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Vista la domanda in data 20 giugno 1934, con la quale il
podestà di Mercato San Severino, in provincia di Salerno,
in esecuzione della propria deliberazione in data 14 di detto

mese, chiede l'autorizzazione a modificare la denominazione
di quel Comune in « San Severino Rota » ;
Visto il parere favorevole espresso dal Hettorato della pro-

vincia di Salerno, con deliberazione 13 agosto 1934;
Visto l'art. 266 del testo unico della legge comunale e pro-

vinciale approvato con R. decreto 3 marzo 3034, n. 383;
Sulla proposta del Casio del Governo, Primo Ministro Se-

gretario di Stato, Ministro Segretario di Stato per gli af-
fari dell'interno;
Abbiamo decretato e decretiamo:

Il comune di Mercato San Severino, in provincia di Sa-
1erno, è autorizzato a modificare la propria denominazione in
« San Severino Rota ».

Ordiniamo che il 1)resente decreto, munito del sigillo dello
Stato, sia inserto nella raccolta ufliciale delle leggi e dei
decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di
osservarlo e di farlo osservare.

Dato a San Rossore, addì 16 ottobre 1934 - Anno XII

VITTORIO EMANUELE.

MUSSOLINI.
Visto, il Guar<las¡yilli: T)E FluNCIscL
Jtegi.strato alla Corte dei conti ad<tl 16 nocrmbre 1934 - Anno X1Il
Atti del Governo, refistro 353, foglio 85. - 31ANCINI.

REGIO DECRETO 4 ottobre 1934, n. 1847.
Estensione alle Colonie italiane dell'aumento dell'imposta

sui celibi.

VITTORIO EMANUELE III

PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONIll

RE D'ITALIA

Visto il R. decreto 20 febbraio 1930, n. 390, relativo alla

applicazione dell'imposta sui celibi nelle Colonie italiane:
Visto il R. decreto-legge 14 aprile 1931, n. 562, convertito

nella legge 14 giugno 1934, n. 3093;
Vista la legge G luglio 1933, n. 900, che approva Pordinas

mento organico per l'Eritrea e la Somalia Italiana;
Vista la legge organica 20 giugno 1927, n. 1013, per l'am-

ministrazione della Tripolitania e della Cirenaica ;
Udito il parere del Consiglio superiore coloniale;
Sentito il Consiglio dei Ministri;
Sulla proposta del Nostro Ministro Regretario di Stato për

le colonie, di concerto col Ministro Segretario di Stato per
le finanze;
Abbiamo decretato e decretiamo:

A decorrere dal 1° luglio 1934 la misura delle quote fisse e

di quella integrativa della imposta sui celibi, stabilite dal-
Part. 2 del H. decreto 13 febbraio 1927, n. 121, e dell'art. 1
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del U. decreto-legge 24 settembre 1928, n. USM, ò aninentata
nelh Colonie italiane del cimpmnta per cento.

rdinianlo clie il presente decreto, munito del sigillo dello
Stato, sia inserto nella raccolta utliciale delle leggi e dei
decreti del Regno d'Italia, mandando a cliinnque spetti di
osservarlo e di farlo osservare.

Dato a San Rossore, addi 4 ottobre 1931 - Anno XII

VITTORIO E3lANGELE.

$Í CSSOLINI ---- DE 110NO -- Ã UNG.

X to, il tituinlasigilti: 13E FilANCiscl.
1;cgislinlo alla Corte dei conli, addi 16 noveinbre 19¾ - Anno XIll
Alli del Guterno, reg¿Stro 353, foglio 86. -- MtNelNI.

I!EGIO DECRETO 28 settembre 1934, n. 1848.

Iliconoscimento della personalità giuridica del Monastero
delle Benedettine di S. Maria Maddalena, con sede in Urbania.

N. 1818. R. decreto 28 settembre 1934, col quale, sulla pro-
posta del Capo del Governo, Primo 31inistro Segretario di
Stato, 3linistro per l'interno, viene riconosciuta la perso-
unlitù giuridica del 31onastero delle Benedettine di S. Ma-
ria Aladdalena, con sede in Urbania (l'esaro).

Tisto, 11 Guardasigilli: DE FlüNCISCI.
Ilegaltrito rilla Corte dei conli, add¿ 9 noren>l>re Utli - Anno XIII

REGIO DECRETO 28 settembre 1934, n. 1849.

Riconoscimento della personalità giuridica della Provincia
italiana dell'Istituto delle Figlie della Sapienza, con sede in Roma.

N. 18 ln. R. decreto 28 settembre 193-1, col quale, sulla pro-
posta del Capo del Governo, Primo [3Iinistro Segretario di
Stato, 3tinistro per l'interno, viene riconosciuta la perso-
irilito einridica della Provincia italiana dell'Istituto delle

Figlie della Sapienza, con sede in Roma.

\ sto. il (;uuniasigillf · DF Floyr.iset
I; lislinto ulla Corte dei couli, arid) 9 norentl>re 10'¾ - Anno XIII

LEGIO 13ECRETO 28 settembre 1934, n. 1850.
Autorizzazione alla Cassa scolastica della llegia scuola di

avviamento « G. Plana » di Voghera ad accettare una donazione.

N. 19.50 IL decreto 28 settembre 1934, col quale, sulla pro-
posta del 3Iinistro Segretario di Stato per l'educazione
nazionale, la Cassa scolastica della Regia scuola secon-

daria di avviamento professionale « G. Plana » di Voghe-
va, viene autorizzata ad accettare la donazione di L. 1000
nominali disposta in suo favore dalle signore Felicita Ca-
merini e figlia prof. Adele per l'istituzione del Premio
annuo « Farmacista Riccardo Camerini », e ne viene ap-
provato lo statuto.

yon, il Guardasigilli: DE Fn.or.IscL
Retilstat/a alla Cor/c del coilli. addi 7 noretn/JTe 103's - Anno XIII

DECRETO MINISTERIALE in novembre 1934.

Dichiarazione di pubblico interesse della fusione fra il « Cre=
dito Varesino » e la « Banca di Busto Arsizio » e dell'aumento di
capitale del « Credito Varesino ».

TL OUARDASIGILLI
MINISTRO PER LA GRAZIA E GIESTIZLi

Visto Part. 2 del R. decreto-legge f) feLLraio 1930, n. 37,
e il R. Geereto-legge 1S maggio 1933, n. 501)

Yista l'istanza presentata dalle Societh anonime « Civ-
dito Varesino » con sede in Yarese e « Ilanca di Rosto Ar-
sizio » con sede in Uusto Arsizio, le quali espongono di vah·r
procedere alla loro fusione mediante incorporazione della
seconda nella prima ed alPaumento del capitale sociale del
« Credito Varesino a da otto a dieel nillioni inediante emis-
sione di nuove azioni,
Ritenuto che le progettate operazioni rispondono a neces-

sità di pubblico interesse e che conviene ridurre i termini
stabiliti negli articoli 101 e 195 del Codice di commercio,
allo scopo di rendere possibile la loro sollecita esecuzione:
Su conforme parere dei 3Iinist ri per le finanze e per le

corporaziam ;

Decreta :

Sono dichiarati rispondenti a ragioni di pubblico interesse
la fusione fra le Società anoniine « Credito Varesino ne
« Dunca di Busto Arsizio » e l'aumento del capitale sociale
del « Credito Yaresino » da otto a dieci milioni di lire, sotto

l'osservanza delle condizioni stabilite nel Regio decreto-legge
18 maggio 1933, n. 50L Si rendono così applicabili alle de-

liberazioni di fusione e di numento di capitale, ed alle altre
che, in relazione a fineste operazioni, saranno adottate dalle
assemblee degli azionisti le disposizioni dei Regi decreti-
legge 13 febbraio 1930, n. 37, e 18 maggio 1933, n. 501, enu-
cernenti le maggioranze richieste per la salidità delle deli-

herazioni e l'esclusione del diritto di recesso.
Il termine, durante il quale rimane sospesa la valitlità

delle deliberazioni ed è consentita l'opposizione a norma de-

gli articoli 101 e 195 del Codice di commercio, è ridotto a

quindici giorni, purchè, in aggiunta alle pubblicazioni pre-
scritte dal Codice di commercio, l'annunzio delle delibera-

zioni stesse e della abbreviazione del termine per l'opposi-
zione, conces'sa col presente decreto, sia pubblicato nel gior-
nale Il Popolo d'Italia di Milano.

Il presente decreto sarà pubbliento nella Gar:cita Ugi-
ciale del Regno.

Roina, addì 19 noseinbre 1931 - Anno XIII

Il 3[inistro: De FRANcisci.

(10193)

DECRETO MINISTERIALE 16 ottobre 1934.

Autorizzazione alla Cassa di risparmio di Pisa ad istituire
una propria dipendenza in Pontasserchio (Pisa).

IL 31INISTRO PER L'AGRICOLTURA E LE FORESTE

DI CONCE3TO CON

IL MINISTRO PER LE FINANZE

Veduto il testo unico delle leggi sull'ordinamento delle
Casse di risparmio e dei Monti di pietà di P categoria, ap-
provato con R. decreto 25 aprile 1929, n. Ufii, nonchò il rela-

tiro regolamento approvato con R. decreto 3 febbraio 1931,

La cassa di risparmio di Pisa e autorizzata ad istituire
una propria dipendenza in Pontasserchio (Pisa).
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0 pre.sente decreto sarù pubbliento nela G<t::etta Efficiale
del llegno.

Noina, addi lG ottobre 1930 - Anno XII

ll JÍ¡ni×lra per I agricollura e le foreste:

Il JIinistro per le finan:c:
J UNG.

(10195)

DECRETI PIlEFETTIZI:
Itiduzione di cognomi nella forma italiana.

N. 277 P.
IL PltllFETTO

I)lfLLA PHOVINCIA I)ElEISTlilA

Veduti il H. decreto i aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove I?rovincie le disposizioni conte-
nute nel 11. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 1T, sulla resti-
inzione in forma italiana del cognomi delle famiglie della
Yenezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920

che approva le istruzioni per la esecuzione del 11. decreto.

kgge anzidetto;
liitenuto che il cognome « Prelaz » ò di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-

niere fornia italiana;
Edito il parere della Conimissione consultiva apposita-

Inente nominata;
Decreta:

Il cognonie del sig. Prelaz Pietro, figlio del fu Antonio
e di Coslovich Maria, nato a Alerischie (Unie) l'S ottobre
1991 e abitante a Unie, è restituito, a tutti gli effetti di leg-
ge. nella forma italiana di « Prelazzi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Margherita
Vigini di Antonio e di Antonia Ferossa, nata a Momiano

IIblie) il 11 aprile 1901 ed ni figli, nati a Merischie (Buie):
Pietro, il 12 aprile 1922; Antonia, il 2'š aprile 1924; Antonio
il 6 agosto 1920; nonchè alla madre Coslovich Maria di Gia-
conto e fu Antonia Sincovich, vedova Prelaz, nata a Merischie
(Ibile) il 10 novembre 1861.

11 presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nu. 1 e 5 delle istruzioni anzidette,

Poln, addì 20 luglio 1931 - Anno IX

Il prefeito: FOSCHI.

(7995)

N. 273 P.

IL PREFETTO

I)ELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Yeduti il R. decreto T aprile 1927, n. 40&, che estende a

tinti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
linte nel R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla resti-
t uzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
ititenuto che il cognome « Prelaz o ò di origine italiana

e clie in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana;

Udito il parere della Coniniissione constilliva apposita-
niente noniiliata;

Der reta :

11 cognome del sig. Prebiz Giaconto, figlio del fu Gregorio
e della fu Giacovinrich Caterina, nato a Merischie (Duie)
il 30 aprile 1875 e abitante a Buie, è restituito, a tutti gli
effetti di legge, nella forma italiana di « Prelazzi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Giacovaz

Maria di Antonio e fu 3laria Coslovich, nata a Merischie

(Unie) il 10 giugno 1886 ed ai figli, nati a Merischie: Gia-
como, il 16 febbraio 100S; Maria, il 12 febbraio 1910, Gio-
vanni, il 4 luglio 1912; Avellina, l'8 giugno 192ß.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessuto a termini del n. 3

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Poht, addì 15 luglio 1ml . Anno IX

ll prefctto: Fosem.
(7996)

N. 346 8.

IL PREFETTO

DI:LLA PllOVINCIA Ills:LI 'ISTIIIA

Veduti il II. decreto i aprile 1927, u. 401, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel 11. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926

che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
Ritenuto clie il cognome « Stanovich » è di origine ita-

liana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve

riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta:

Il cognome del sig. Stanovich Matteo, figlio del fu Matteo
e della fu Maria Gladich, nato a Collalto (Buie d'Istria)
il 2 maggio 1864 e abitante a Collalto (Buie d'Istria), è re-
stituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di
« Stagno ».

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Gladich
Maria fu Giacomo e fu Maria Fermo, nata a Collalto l'8

novembre 1867 ed al figlio Matteo, nato a Collalto, il 13
settembre 1901, alla nuora Perossa Angela di Antonio e di

Maria Sembich moglie di Matteo Stanovich, nata a Collalto
il 1° marzo 1901; ai nipoti figli di Matteo Stanovich e di

Angela Perossa, nati a Collalto: Attilio, il 20 aprile 1024;
Mario 1 8 dicembre 1925 ed al fratello Giovanni, nato a

Collalto il 30 maggio 1851.

Il presente decreto a cura del caipo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 1° dicembre 1931 - Anno X

ll profelto: Fosom.
(8125)
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N. 2258 B.

IL PREFETTO
DELLA PllOVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizionil con-
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 192(i, n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 ago-
sto 192G che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio
decreto-legge anzidetto ;
Ritenuto che il cognome « Eratovich » è di origine ita-

liana e che in forza dell'art. 1 detto decreto-legge deve riassu-
mere forma ialiana ;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta:

Il cognome del sig. Rratovich Stefano, figlio di Simone e

di Maicus Eufemia, nato a Montreo (Montonn) il 30 marzo

1899 e abitante a Montona, è restituito, a tutti gli effetti di
legge, nella forma italiana di « Brattoni ».
Con la presente deterniinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Bratovieli
Maria di Gregorio e di Eufemia Sinosich, nata a Mondelle-
botte (Visignano) l'8 dicembre 1907, ed ai figli nati a Mon-
treo: Eugenio, PS marzo 1926; Attilio, il 10 luglio 1928.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notiticato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 5 novembre 1931 - Anno X

li prefetto: Fosem.
(7890)

N. 021 P.

IL PREFETTO

DKLLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto.
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Puch » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana:
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta:

Il cognome del sig. Puch Antonio, figlio del fu Antonio e

della fu Maria Vorich, nato a Sanvincenti il 6 febbraio 1902
e abitante a Sanvincenti, è restituito, a tutti gli effetti di
legge, nella forma italiana di « Pucchio ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Paicovich
Eufemia fu Natale e di Fosca Postianaz, nata a Sanvincenti
il 19 febbraio 3003 ed ai figli, nati a Sanvincenti: Michele, il
21 settembre 1924; Marin, il 29 marzo 1920: Enfemia, il 6
ottobre 192T: Angela-Rosina, il 2.8 marzo 1929.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 2 dicembre 1931 - Anno X

ll prefeito: Foscir.
(8000)

N. 934 P.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 104, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926

che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto.

legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Pustianaz » à di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana:
Udito il parere della Conunissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta:

Il cognome del sig. Pustianaz Vincenzo, figlio di Giovanni
e di Pustianaz Maria, nato a Sanvincenti il 14 gennaio 1bii
e abitante a Sauvincenti, è restituito, a tutti gli effetti di
legge, nella forma italiana di « Postiani ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Pustianz
Giovanna fu Giuseppe e fu Follo Fosen, nata a Sanvincenti
11 15 settembre 1881 ed i figli, nati a Ransincenti: Maria, il
13 luglio 1919; Giovanni, il 28 maggio 1922.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 30 novembre 1931 - Anno X

11 prefcito: Fosem.
8901)

N. 930 P.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 192G, n. 17, sulla rest i-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto.

legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Pustianaz » à di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta:

TI cognome del sig. Pustianas Giovanni, figlio di Giacomo
e della fu Maria Per sich, nato a Sanvincenti il 30 settembre
1896 e abitante a Sanvincenti, è restituito, a tutti gli effetti
di legge, nella forma italiana di « Postiani ».
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Con la presente deternunazione viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta anche alla seconda moglie
Percovich Caterina fu Michele e di Maria Pustianaz, nata a
Sanvincenti il 7 maggio 1902, ed ai figli, nati a Sanvincenti:
Carlo, il 9 giugno 1922; Antonio, il 31 dicembre 1923, non-
chè ai figli della prima defunta moglie, Rudan Fosca, nati
a Sanvincenti: Giovanni, il 5 agosto 3014; Eufemia, il 1° gen-
naio 1917; Giuseppe, il 12 fehln·aio 1910.

11 presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 12 dicembre 1931 - Anno X

p. Il prefetto: Se:nnA.
(8002)

N. 931 P.
JL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTIIIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926

che approva le istruzioni per la esecuzione del 11. decreto.

legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Pustianaz » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata ;

Decreta:

11 cognome del sig. Pustianaz Giovanni, figlio del fu Gio-
sanni e di Oliva Persich, nato a Sauvincenti il 13 luglio
1902 e abitante a Sauvincenti, è restituito, a tutti gli ettetti
di legge, nella forma italiana di « Postiani ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Maria Jel-
lenich di Giuseppe e di Fosca Crisman, nata a Sauvincenti
il 22 luglio 1903 ed ai figli, nati a Sanvincenti: Eufemia, il
28 marzo 1924; Giovanni, il 20 luglio 1926; Martino, il 3 di-
rembre 1927; al fratello Natale, nato a Sauvincenti il 20

giugno 1911; alla madre Oliva Persich fu Giuseppe e fu Fo-
sen Ferlin vedova di Giovalini Pustianaz, nata a Sauvincenti
il 22 aprile 18T3.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessuto a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 12 dicembre 1931 - Anno X

p. Il prefetto: Senna.
8003)

N. 920 P.
IL PREFETTO

DELLA PIIOVINCIA DELL'ISTIDA

Yeduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a

tutti i territori delle unove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma .italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto 3Iinisteriale 3 agosto 192()

che approva le istruzioni per la esecuzione del II. decreto.

Jegge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Pustianaz » à di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-

mere forma italiana ;

Udito il parere della Commissione consultiva apposita-
mente nominata;

Decreta :

11 cognome del sig. Pustianaz Giovanni, figlio del fu Anto-
nio e della fu Giovanna 31arzan, nato a Sanvincenti il 11

aprile 1880 e abitante a Sauvincenti, è restituito, a tutti
gli effetti di legge, nella forma italiana di « Postiani ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Doblano.
vich Agata di Antonio e di Eufemia Pustianaz, nata a San-

vincenti il 19 febbraio 1882 ed ni figli, unti a sansineenti:
Maria, il 3 dicembre 1910; Fosca il i maggio 1917; Antonio,
il 3 febbraio 1920 : Emilia, il 17 febbraio 1924.

Il presente decreto a enra del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notitiento all'interessato a termini del n. 3

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addi 12 dicembre 1931 - Anno X

p. Il prefetto: St:mu.
(8004)

N. 032 P.

112 PREFETTO

DELLA PILOVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 491, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
note nel R. decreto-legge 10 gennaio 192G, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926

che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
liitenuto che il cognome « Pustianaz » è di origine italia-

na e che in forza dell'art. 1 di detto decretodegge deve

riassumere forma italiana ;
Udito il gmrere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta:

11 cognome del sig. Pustianiaz Martino, figlio del fu Bin-

gio e della fu Piglian Fosca, nato a Sanvincenti il 2 ot-
tobre 1874 e abitante a Sansincenti, è restituito, a tutti
gli effetti di legge, nella forma italiana di « Postiani ».

on la presene determinazione viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Xivolich

Matten di Antonio e di Fosca Follo, nata a Sansineenti il
2 maggio 1882, ed ai flgli nati a Sansineenti: Martino, il
7 ottobre 1901; Giuseppe, il 19 marzo 1000; Mattea, il 37
settembre 1908; Giovanna, 11 2G novembre 1911; Fosca, il
28 novembre 1913.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

nn. 4 e 5 «lelle istruzioni anzidette.

Pola, addì 29 novembre 1981 - Auno X

Il prefctto: FOSCHIx
(8005)
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N. 022 P.

IL I'IIEFETTO

I)ELLt PllOVINCIA DE1 L'ISTRIA

Vealuti il li. decreto 7 aprile 1927, n. 401, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
note nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 1T, sulla resti-

Inzione in forma italiana dei cognomi delle fainiglie della

Venezia Tridentina ed il leereto Ministeriale 5 agosto lulu

che approva le istruzioni per la esecuzione del 11. decreto

legge anzidetto;
Hitenuto che il cognome « Puch » ò ,di origine italiana e

che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-

mere forma italiana;
Edito il (parere della Comniissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta :

Il cognome <Iel sig. Purli Antonio, tiglio del fu Natale e

di Eufemia Petrovich, nato a Sauvincenti il :3 settembre
1894 e abitante a Sauvincenti, è restituito, a tutti gli
etfetti di legge, nella forma italiana di « Pucchio ».

Con la presene determinazione viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta nnelle alla moglie Conto
Lucia .di Antonio e di Fosca Burletta, nata a Sansineenti il
10 dicembre 1899 ed ai figli nati a Sauvincenti: Maria, il
27 giugno 1920; Enfemia, il 31 dicembre 1021; Vincenzo
Giovanni, il 2 aprile 1927.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a teniiini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. -1 e 5 ,delle istruzioni anzidette.

I'ola, addì 2 dicembre 1931 - Anno X

Il prefetto: Fosmii.
(8006)

N. 840 P.

IL PItEFIITTU

I)ELLA PI:OVINCIA DEI,L'ISTRIA

Ve lat i il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a

tinti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma itali.ana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 3 agosto 1926
che approva le istruzioni per la eseenzione del R. decreto-

legge anzLdetto;
Ititenuto clie il cognome « Pukar-1)iraka o ò di origine ita-

linna e che in forza dell'art. I di detto decreto-legge deve
riassaniere forma italiana;
Edito il tparere della Commissione consultiva apposita-

Illente Holninain;

Decreta:

Il cognome del sig. Pukar-Diraka Antonio, figlio del fu
Antonio e di I>remnda Giovanna, nato a Pola l'11 settem-
bre 1889 e abitante a Pola, sia E¡mlo, 1T, è restituito, a
tutti gli effetti di legge, nelhi forma italiana di a Pozzari-
Dira a n.

on la presene determinazione viene ridotto il engnome
nella forma italiana anzidetta anelle alhi moglie Francesca
Sabatti fu Giovanni e fu Filinicli Maria, nata a l'avenzo
l'11 dicembre 1890.

Il presente decreto a cura del capo del t'omune di attuale

residenza, sarit notificato all'interessato a termini del n. '..'

ed avril ogni altra escriazione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 30 giugno 1931 - Anno IX

ll prefello: Fasmu.
'8007)

N. 282 l'.

IL I'llEFISTTO

DELLA PItt)VINCIA DELL'ISTIllA

Ve Inti il lt. decreto i aprile 1927, n. 404, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
unte nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-

tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto 31inisteriale 5 agosto 1926

elle approva le istruzioni per la eseenzione del 11. derven-

legge anzidetto;
liitenuto che il cognome « l'azzer » è di origine italiana

e clie in forza dell art. 1 di detto decreto-legge deve rias-

sumere forina italiana ;
l'dito il iparere della Coininissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta :

Il cognoine del sig. Puzzer Santo, figlio del fu Gios:nnú

e di Novacco Angela, nato a Grisignana il 20 ottobre 1896

e abitante a Unie d'lstria, è restituito, a tutti gli ethtti di
legge, nella forma ialiaua di « Pozzari ».
Con la presene determinazione viene ridotto il cognoine

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Cinich An-
geln di Antonio e di Anna Ensecchian, nata a Vilin Gar-

dossi (Unie) l'8 novembre 1891, ed ai figli unti a Villa (htr-

dossi (Duie): Evelina, il 9 dicembre 1920; Lidia Maria,
l'S dicembre 1922; Albino, il geintaio 1925; Irma, I'll no-
vembre 1927.

11 presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, nadì 22 luglio 1911 - Anno IX

Il prefetto : Fusan.

80 08)

IL PI:EFETTO
DELLA PI:OVINCL\ DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto T aprile ISST, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926

che approva le istruzioni per la esecuzione del U. decreto-

legge anzidetto;
Ritenuto ella il cognome « Razzan » di origine ifolinna

e che in forza dell'art. I di detto decret+legge deve rias-

samere forma italiana;
Unito il ipatere della Commissione consultiva apposita-

inente nominata :

Decreta :

Tl engnome del sig. llazzan inseppe. figlio del fu Gin-

seppe e di Oliva Razzan, nato a Sanvincenti il 9 marzo

1857 e nLitante a Sanvincenti, è restitu·ta, a tutti gli en
retti di legge, nella forma italiana di e Hazza ».
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Con la presente determinazione viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Petrovich
Maria di Matteo e di Fosca Razzan, nata a Sanvincenti il
7 settembre 1803, ed al figlio Felice, nato a Sanvincenti
il 6 dicembre 190G, nonchè alla nuora Mircovich Maria fu
Gasparo e fu Batel Caterina, nata a Barbana il 29 marzo
1903 ed ai nipoti, figli di Felice e di Mircovich Maria, nati a
Sauvincenti: Eufemia, il 17 settembre 1925; Umberto, il 16
dicembre 1927; Giovanni, il 28 febbraio 1930.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 3
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, naill 27 novembre 1931 - Anno X

ll prefetto: FoscHI.
í8009)

N. 503 U.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'lSTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-

.

tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto ;
Ritenuto che il cognome « Razzan » è di origine italiana

'

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana ;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

1)ecreta :

Il cognome del sig. Razzan Marco, figlio di Tito e di En-
femia Colich, nato a Sansincenti il 14 maggio 1900 e abi-
tante a Sanvincenti, è restituito, a tutti gli effetti di legge,
nella forma italiana di « Razza ».
Con la presene determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Ban Oliva
fu Martino e fu Maria Colich, nata a Sanvincenti il 27
marzo 1895, ed ai figli, nati a Sanvincenti: Giovanni, il 4
luglio 1919; Maria, l'11 novembre 1921; Rosina, il 1° mag-
gio 1928.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
on. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 27 novembre 1931 - Anno X

ll prefetto: Fosem.
(80 0:

N. 500 R.
IL PREFETTO

DELLA PROYINCIA DELI ISTRIA

Veduti 11 R. decreto 7 aprile 10?7, n. 491, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed 11 decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anziletto;

Ititenuto che il cognome « Razzan » è di origine italiana
e che in forza delFart. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana ;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita

R10BLO ROlninnla;
Decreta:

11 cognoine del sig. Hazzan Martino, figlio di Vito e di
Eufemia Colich, nato a Sanvincenti il ti marzo 1901 e abi-
tante a Sauvincenti, è restituito a tutti gli effetti di legge,
nella forma italiana di « Hazza ».
Con la presene deterniinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Petrovich
Maria di Giovanni e di Fosca Stocovich, nata a Sanvincenti
il 3 novembre 1903, ed ai figli, nati a Sauvincenti: Gioinn-
ni, il 12 giugno 192T: Enfeniin, il 10 divenibre 1928.

Il presente decreto a enra del enpo del Coninne di attuale

residenza, sarà. notificato all'interessato a ternlini del n. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addi 12 divenibre 11101 - Anno X

p. // prefetto: Stana.
(8011)

N. 506 R.
1L P1:EFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto i aprile 1927, n. 191, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
note nel R. decretodegge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto 3Iinisteriale 5 agosto lfluu
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto
legge anzidetto;
Ritenuto clie il cognome a liazzan » à di origine italiana

e che in forza dell'art. I di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana :

Udito il parere della Comniissione consultiva apposite
mente nominata;

Decreta:

11 cognome del sig. Razzan Martino, figlio del fu Giorgio
e della fu Maria Mazzan, nato a Sanvincenti il 30 :prile
1882 e abitante a Sanvincenti, è restituito, a tutti gli effet
ti di legge, nella forma italiana di « Razza ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Bilich
Eufemia fu Matteo e di Eufemia Vitassovich, nata a San
vincenti il 10 febbraio 1874, ed ai figli nati a Sansincenti :
Giuseppe, il 4 aprile 1900; Natale, il PA dicembre 100-1;
Fosca, il 3 settembre 1908; Micliele, il 6 giugno 1913: alla
nova Petrovich Anna di Martino e di Billich Enfemia,
moglie di Natale Razzan, nata a Sauvincenti, il 3 luglio
1901, ed ai figli di Natale Razzan e di Petrovich Anna, nati
a Sansincenti: Maria l's agosto 1024; Rosa, il 2 gennaio
1927; Giovanni, il 10 marzo 1930.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 3
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 14 dicembre 1931 - Anno X

p. Il prefello: SE:mn.

(8012)
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N. 307 It.

IL ISHEFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. Jul, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
note nel 11. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17 sulla resti-

tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Yenezia Tridentina ed il decreto 3tinisteriale 5 agosto 1926
che approva le i.struzioni per la escenzione del llegio decreto

legge anzidetto;
lütenuto che il cognome « Hazzan » à (11 origine italiana e

che in forza dell'art. I di detto decreto-legge deve riassu-

inere forma italiana;
Udito il parere della Conimissione consultiva apposita-

mente noniluata;
l)ecreta :

11 cognonie del signor liazzan 3lartino figlio di fu 31at-
too e della fu Eufetuia Itazzan, nato a Hansineenti il 2 no-
veinbre 1860 e abitante a Sunvincenti, ò restituito, a tutti

gli effetti di legge, nella forma italiana di « Itazza ».

Con la presente determinazione viene ridotto 11 engno-
ine nella forma italiana anzidetta anche alla moglie liil-
lich Eufemia di Gasparo e di Giovanna Slilovan, nata a

Sauvincenti il 16 gennaio 1874, ed al figli Imti a Sauvin-
centi: Marco il 25 aprile 1912, Lucia il 15 luglio 1901, An-
tonio il 23 maggio 1916 e Giovanni il 28 novembre 1894;
alla nuora Billich Lucia di Giovanni e di 31aria Stoco-
vich, seconda moglie di Giovanni Unzzan, nata a Sauviu-
centi il 31 dicembre 1800; ai nipoti, figli di Giovanni Itaz-
zan e fu Eufemia Itazzan, nati a Sanvincenti. Giovanni 11
P direinbre 1914 e 3Iaria il 1 direinbre !!!18, nonche ai ni-
poti, figli di Giovanni Razzan e di Lucia Ilillich, unti a

Manvincenti: Giuseppe il 10 giugno 192:1 ed Anna il 1 no-

venibre 1921.

11 presente decreto a enra del capo del Comune di attua!e

resmenza, sara notitiento all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
Iln. 4 e 3 delle istruzioni anzidette.

Pola, addi 11 direinbre 19:>l - Anno X

p. // pr<fello: SE:Inu.
(8013)

N. 508 11.
IL PIŒFETTO

DELLA Pit0V1NCIA I)ELL'ISTillA

Yeduti il R. decreto I aprile 1927, n. 101, che estende a
tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
note nel R. decreto·legge 10 gennaio lulu, n. 17 sulla resti-
tuzione in fornia italiana dei cognomi delle famiglie dela
Youezia Tridentina ed il decreto 3tinisteriale 5 agosto 1926
elle approva le istruzioni per la eseenzione del liegio decreto
legge anzidetto:
Ritenuto che il cognonie o Itazzan o è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decrelo-legge leve rias-
Buntere forina italiana:
Udito il parere della Coninaissione consultiva apposita-

niente Holninata ;

Decreta :

11 cognonie del sig. Itazzan 31artino, figlio di 3Ilehele e

di 3Iaria Ilillich, nato a Sauvincenti il 28 ottobre 18til e
nLitante a Sauvincenti, è restituito, a tutti gli effetti di
lex¾e, nella fornia italiana di « Unzza ».

Con la presente deterniinazione viene tidotto il cognome
nella fornut italiana anzidetta anche alla moglie Petrovich
Lucia di Pasquale e fu Colich Giovanna nata a Sauvincenti il
5 genintio 18!!S; ed ai ligli, unti a Sunsineenti: Giovanni il
10 agosto 1921, Anna il 1 febbraio 11123 e 3Iaria il 20 novem-
bre 1928.

Il presente decreto a enra del capo del Comune di attuale

residenza, surn notitiento all'interessato a terinini del n. 2
ed aven ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nu. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addi 12 divenibre ll:ll - Anno X

p. Il prefello: Sv:nus.

(8014)

N. 308 R.

IL PlŒFETTO

DELLA PllOVINCIA lŒLL'ISTIllA

Veduti il li. decreto i aprile 1927, u. 404, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le dispo.sizioni conte-
note nel 11. decreto-lesse 10 gennaio 1926, n. 17 sulla resti-
tuzione in forina italiana dei cognoint delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del liegio decreto
legge antidetto;
Hitenuto elle il cognome e Itaunich » ò di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve rias-
sumere forina italiana;
Edito il parere della Conunissione consultiva apposita-

niente nonlinata;
Der reta :

Il cognome del sig. Itannich Francesco, figlio di fu lio-
vunni e della fu Galant i3laria, nato a Gimino il 2T naarzo

1868 e abitante a Fasana (Pola), n. 141, ò restituito, a tutti
gli effetti di legge, nella forma italiana di « lianni ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche ni figli della defunta

mogÌie Fosen Tomisich: 3faria, nata a Gimina il 20 mag-
gio 1!!!)2: Giovanni, il 10 agosto 1904; Anna, il 2:1 aprile
1900; Hodolfo, il 1° aprile lulls e Gioacchino, il 9 novem-

bre 1805.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 3
ed aven ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì !) novembre 19:11 - Anno N

Il prefeito: Fosau.
(8015)

N. ::KI R.

IL PREFETTO

I)ELLA PI:OVINCIA I)ELL'ISTRIA

Veduti 11 II. decreto i aprile 1927, D. 404, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
note nel II. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17 sulla resti-
tuzione in fornia italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Alinistoriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del liegio decreto
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « linicovich » ò di origine ita-

liana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve
riassumere forma italiana;
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Edito il parere della Commissione <onsultiva apposita-
mente nonlinata;

Decreta:

Il cognoine del sig. Yhticovich Giovanni, figlio di Anto·
nio e di Sutlich 3laria, nato a Cregli (1:arbana) il 20 giugno
INSU e abitante a l'ola, via degli Operai, 32, à restituito,
a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di « Hazzi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Stepcich
Antonia fu Giovanni e di Smocovieb Domenica, nata a Gal-
lesano il 7 ottobre 1800, e<l ni tigli: Giovanna, nata a Gal-
lesano il s agosto 1908; Amalia, nata a Kopancs (Ungheria),
il °1 agosto 1915; Giovanni, il 21 luglio 1920 e Romano, il
15 settembre 1922.

E presente decreto a enra del capo del Comune di attuale

residenza, sarA notilleato all'interesento a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione second > le norme di cui ai

nu. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì D novenibre 1951 - Anno N

Il prefetto: Fosem.

(8016)

N. 503 It.
IL P1ŒFlàTTO

lŒLI,A PliOVINCIA DI L12'ISTIIIA

Veduti il II. decreto i aprile 1927, n. 404, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
note nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17 sulla resti-
tuzione in forma italiaua dei cognomi delle famiglie della
Yenezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
elle approva le istruzioni per la esecuzione del Itegio decreto
legge anzidetto;
liitenuto che il cognome « liusich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve rias-
sumere forma italiana ;
Edito il parere della Commissione consnitiva apposita-

mente nominata :

Decreta :

Il cognome della signorn Itusich Alarin ved. Matteo, 11.

glia di Gaspare Colinazio e di Jurman Alaria, nata a Car-
nizza d'.\rsa (Dignano) il 25 agosto 1500 e abitante a Pola,
Alonte Grande, 401, ò restituito, a tutti gli effetti di legge,
nella forum italiana di « linssi ».

Il presente decreto a enra del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessata a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, a<1dì 25 giugno 1931 - Anno IX

Il profetto: FOSCHI.
(8017)

N. 563 R.
IL PIIEFETTO

DIRLA PIt0VINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il 11. decreto 7 aprile 1927, n 401, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte
note nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17 sulla resti
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto 3Iinistoriale 5 agosto 1920
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio decreto
legge anzidetto;

liitenuto che il cognonte « Ituzie (Itusich) » ò di origine
italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge de-
se riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta :

Il cognome del sig. Ituzie (Itusleh) 31atteo, figlio del fu

Giuseppe e della 3letzlic Lucia, nato a Abbazia l'll ago-
sto 1878 e abitante a Pola, via Bradamante, 23, è resti-

tuito, a tutti gli effetti di legge, nella forina i,taliana di
« Itussi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il coguome

nella forma italiana anzidetta anche alla seconda moglie
Itadolovich blaria di Alatteo e di Varesco Alaria, nata a

Marzana (Dignano) l'8 marzo 189G; ed ai figli nati a Pola:
Stanislao il 28 novembre 1910, Danica il 23 marzo 1921 e

Giuseppe il 17 marzo 1927, nonchè ni figli della prirna mo-

glie defunta 3faria Billich : 31ilenco Giovanni, nato a Pola
il 14 agosto 1905 e Stefania. nata a Steinklann il 3 dicem-
bre 1913.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notiliento all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogui altra esecuzione secondo le uorme di cui ai
nu. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 18 novembre 1931 - Anno X

Il prefello: FoscHr.
8018)

N. 005 11.
1L l'Ill FETTO

DISLLA PilOVINCIA DELL'ISTIIIA

Veduti il li. decreto 7 aprile 1927, n. 491, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
nute nel H. decreto-legge 10 gennaio 192ti, n. 17 sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto 3tinisteriale 5 agosto 192ß
che approva te istruzioni per la esecuzioue del Regio decreto
legge anzidetto;
liitenuto che il cognome a Rupil » A di origine italiana e

che in forza dell'art. I di detto decreto legge deve riassu-
mere forma italiana :

Udito il parere della Commissione consnitiva apposita-
mente nominata ;

Decreta:

Il cognome del sig. Itupil Domenico, figlio di Giovanni
e della fu Alarangoni Giustina, nato a Sanvincenti il 10
febbraio 1885 e abitante a Sauvincenti, è restituito, a tutti
gli effetti di legge, nella forma italiana di « Rupillo ».

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Aladrus-
san 3Iaria di Alichele e di Alaria l'eccovich, nata a San-
vincenti il 9 gennaio 1888, ed ai figli, nati a Sauvincenti:
Giovanni il 21 novembre 1908, Ginsoppe il 20 settembre
1910, Alario-liemigio il 10 marzo 1912 e Bruno il 27 gen-
naio 1914.

Il presente decreto a enra del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 27 novembre 1931 - .\nno X

li prefetto: Fascri.
(8019)
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N. 561 R.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIX

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1928, u. 17 sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 192f
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio decreto
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Ruzich » è di origine italinna

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve rias
sumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita

mente nominata;

Decreia:

Il cognome del sig. linzich 31atten, figlio del fu 31atteo
e della fu Maria Lizzol, nato a Pola il 21 dicembre 1872
e abitante a Pola, Monte Grande, '183, è restituito, a tutti
gli e17etti di legge, nella forma italiana di « Russi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla figlia della de
funta moglie Bresaz Agata, Veronica, nata a Stignano il
13 febbraio 1911.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, 0001 30 giugno 103L - Anno IX

Il prefetto: FOSCHI.

(8020)

N. 568 R.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il 11. decreto 'I aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
nnte nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la eseenzione del R. decreto-
Jegge anzidetto;
Ritenuto che i cognomi « Rusich » e « Legovich » sono di

origine italiana e che in forza delPart. 1 di detto decreto

legge devono riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita

mente nominata ;

Decreta :

Il cognome della sig.ra Legovich Antonia ved. Rusich, ti
glia di Marco e di Legovich Angela, nata a Castellier (Visi
nada) il 29 settembre 1874 e abitante a Pola, via Stovagnaga
n. 3 sono restituiti, a tutti gli effetti di legge, nella forma
italiana di « Russi » e « Legovini » (Legovini Antonia ved.
Russi).
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana di Russi anche ai figli del fu Antonio
Rugich, nati a Pola: Elisabetta, il 12 aprile 1903, e Yalerio,
il 16 novembre 1901.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato alPinteressata a termini del n. 2
ed avrà ogni alfra esecuzione secondo le norme di evi ai

un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 9 luglio 1931 - Anno IX

Il prefetto: Fosom.
(8021)

N. 570 R.

IL PitEFETTO

DELLA PllOVINCIA DELL'18TRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 401, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
note nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in fornia italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto 31inisteriale 5 agosto 1926

che approva le istruzioni per la esecuzione del II. decreto-

legge anzidetto;
Ritenuto che i cognomi « Legovich » e « Rusich » sono di

origine italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-

legge devono riassumere forma italiana;
Udito il parere della Cominissione consultiva apposita-

mente nominata ;
Decreta:

ll cognome della sig.ra Legovich Marina ved. Ilusich. fi-

glia di fu Luca e della fu Legovich Caterina, nata a Castel-
lier (Visinada) il 25 marzo 1800 e abitante a Pola, via Pre-

muda, 24, sono restituiti a tutti gli effetti di legge, nella for-
ma italinna di « I egovini » e « Hussi » (Legovini Marina ved.
Russi).
Con la presente determinazione siene ridotto il cognome

nella forma italiana di Russi anche al figlio Mario del fu

Giovanni Rusich, nato a Pola l'11 gennaio 1901.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attimle

residenza, sarà notificato all'interessata a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

nn. 4 e 5 delle istrnzioni anzidette.

Pola, addì 11 luglio 1931 - Anno IX

ll prefeito : Fe:wm.

(8022)

N. 501 R.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 3926

che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto ;

Ritenuto che il cognome « Ruzie » ò di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-

mere forma italiana ;

Udito il parere della Commissione consultiva apposita-
mente nominata :

Decreta:

Il cognome della sig.na Ruzie Angela, figlia di fu Angelo
e di Kosir Orsola, mata a Pola il 24 maggio 1908 e abitante a

Pola, via Faveria, 14, è restituito, a tutti gli ell'etti di legge,
nella forma italiana di « Russi ».
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11 presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessata a termini del n. 2
ed avrñ ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nu. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 30 gi_ugno 1931 - Anno IX

ll prefetto: FoscHI.
(8023)

N. 571 R.

1L PREFETTO

DELLA PIt0VINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il II. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a
tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
nute nel II. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1936
che approva le istruzioni per Li esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Rumich » A di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riasse-
mere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta:

Il cognome della sig.ra Teresa ved. Rumich Giuseppe, figlia
del fu Luigi Paschet a della fu Cherin Maria, nata a Precenico
di Comeno (Slivia) il 14 aprile 1800 e abitante a Pola, via
Petrarca, 14, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella
forma italiana di « Rumi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla figlia Giuseppina
mata a Pola il 10 gennaio 180G, ed al nipote Rumich Bruno

Salvatore illegittimo di Giuseppina, nato a Pola il 14 feb-
braio 1923.

11 presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessata a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
an. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 25 giugno 1931 - Anno IX

ll prefeito: Fosem.
(8024)

N. 576 R.
IL FREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma
italiana presentata dal sig. Husich Gregorio.
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 401 con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli articoli 1
e

> del II. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, ed il decreto
Ministeriale 5 agosto 1026 che approva le istruzioni per
l'esecuzione del Regio decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Visinada
e all'alho di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;
Yeduto l'art. 2 del R. decreto legge precitato;

Decreta :

'Al sig. Rusich Gregorio di fu Antonio e della fu Maria
Rusîch nato a Castellier (Visinada) addl 14 marzo 1885 resi-

dente a Visinada, di condizione agricoltore, è accordata la
riduzione del cognome in forma italiana da « Rusich » in
« Roselli ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italiana anche alla moglie Valentich Maria di Gio-
vanni e di Domenica Vitolovich, nata a Castellier il 28 giu-
gno 1880 ed ai figli, nati a Trieste: Gisella, il 22 dicembre
1911 ed Antonio, il 26 gennaio 1913, nonchè alla sorella Anna
nata a Castellier, il 22 maggio 1880.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarù notificato all'interessato a termini del n. 6,
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per
gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle Istruzioni niinisteriali
anzidette.

Pola, addì 11 settembre 1941 - .\nno 1X

p. ll pre/ct/u: SEnu.t.
(8025)

N. 537 R.

1L PLEFETTO
DELLA TROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il 11. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
note nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Rubinich-Bros » è di origine

italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge
deve riassumere forma italiana ;
Edito il parere della Commissione consultiva apposita.

mente nominata;

Decreta:

11 cognome della sig.ra Giovanna ved. Rubinich-Bros, fi-
glia di fu Matteo Salamon e della fu Francesca Gliubicich
nata a Felicia (Fianona) il 4 aprile 1850 e abitante a Pola,
via Belisario, 4, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella
forma italiana di « Rubini-Bros ».

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessata a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 25 giugno 1931 - Anno IX

Il profctto : Foscar.

(8026)

N. 1220 S.

1L PREFETTO

DELLA PROYINCIA DELL'ISTRIA

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma
italiana presentata dalla signora Cremenich Caterina vedova
Sigovich ;
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. 1 e 2

del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il decreto
Ministeriale 5 agosto 1920, che approva le istruzioni per
l'esecuzione del R. decreto-legge anzidetto)
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Ritenuto che la predetta domanda è stata allissa per la
durata di un niese all'albo pretorio del comune di Neresine
e all'alho di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;
Veduto l'art. 2 del R. decreto legge preeltato;

Alla signora Cremenich Caterina vedova Sigovich, del fu
I)omenico e della fu Bortola Lechicli, nata a Neresine,
l'S febbraio 1863 e residente a Neresine, piazza Vittorio Ema-
nuele III, di condizione casalinga, è accordata la riduzione
del cognome in forma italiana da « Cremenich » e « Sigo-
vich, in « Oremeni » e « Sigovini » (Cremeni Caterina ve-

dova Sigovini).
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italiana di Sigovini, anche ai figli del fu Nicolò

Sigovich, nati a Neresine: Mattea, il 20 aprile 1880; Nico-
lina, l'11 marzo 1880; Biagio, il I febbraio 1806; Luigi, il
6 giugno 1905; Giovanni, il 2G giugno 1891, nonchè alla
nuora Cucich Maria di Gaudenzio e fu llacich Antonia, mo-
glie di Giovanni, nata a Bellei, il 11 a prile 1902, ed al ni-
pote Sigovich Lino di Giovanni e di 31aria Cucich, unto a

Neresine, il 4 settembre 1930.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 6,
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per
gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidette.

Pola, addì G febbraio 10:2 - Anno N.

// prefetto: Fosca.
(8036)

II l'HEFETTO

lŒLLA l'l:UVINC1A DELL'ISTUTA

Veduta la domamla per la riduzione del engnome in forma
italiana presentata (lal signor Giovanni Sigovich;
Ve<luti il It. <leereto 7 aprile 1927, n. 404, con eni sono

stati estesi a tutti i territori annessi al liegno gli art. 1 e 2
del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il decreto
Ministeriale 5 agosto 1926, che approva le istruzioni per
l'esecuzione del II. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda ò stata aflissa per la

durata di nu niese all'albo iretorio del comune di Nevesine
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;
Veduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato;

Ileereta :

Al signor Giovanni Sigovich di Antonio e della fu Caterina
Cremenich, nato a Nevesine l's agosto 18TG e residente a

Nevesine, via Nazario Sauro, 80, di condizione agricoltore
è accorduta la ridwt.ione del cognome in forma italiana da
e Sigovich » in « Sigovini ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italiana anche albi moglie I:tacco 3faria di Gaetano
di lirnero Domenien, nata a Neresine il 13 dicembre 1881,

el ni figli nati a Neresino: Giovanni, il i settembre 1900;
foneetta, il 2:1 febbraio 11100; l>omenico, il 20 gennaio 1911:
Agostina, il 28 n«osto 1912; Elisa, il 11 marzo 1911; 3Int-
ten, il 2:: noventhre 11110; Antonio, E11 giugno 1923.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attnale
residenza, sato notiliento all'interessato a termini del n. (i,
comina terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per
gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali
antidette.

Pohi. :nbli 15 febbraio 1932 - Anno N.

// prefello: Foscui.
(8037:

N. BTl; l'.

IL PRIGFETTO

DEl-I A PlIOVINCIA 1)Elala'lSTill \

Veduti il 11. decreto I aprile 1927, n. IM, che estende a
tutti i territori delle unove Provineic le disposizioni conte-
unte nel 11. decreto-legge 10 gennaio 1920, u. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana del cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto 31inisteriale 5 agosto 19îG

the approva le istruzioni per la eseenzione del R. decreto-

legge anzidetto;
liitenuto che il cognome « Prelaz e è di origine italiana

e che in forza dell'art. I di detto decreto-legge deve riassu-

mere forma italiana;
Edito il parere della ('ommissione consultiva apposita-

11101110 110lllÍl10Ín °

Decreta:

11 cognome del sig. Prelaz Matten, tiglio del fu 13Intten e
della fu Alarina Coslovich, nato a Merischie (Buie) il 23 no-

vembre 1871 e abitante a linie, e restituito, a tutti gli ef-
fetti di legge, nella forma italiana di « Prelazzi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella fornia italiana anzidetta anche alla moglie Fermo Sht-

ria fu Andrea e fu Marina Coslovich, nata a Collalto (Unie)
il 15 direinbre ISTS ed ai ligli, nati a 31erisellie (Buie): Anto-
nio, il i settembre 1904; Giuseppe, il SL marzo 1918, alla
nuova linnazza Angela di Martino e di 3Iaria Vesnaver mo-

glie di l'reinz Antonio, nata a Portole il 9 gennaio 1907,
ed al nipolte I'velaz Fiorentino di Antonio e di Angela lio-

nazza, nata a Merischie il 1 settemhve 1928.

Il presente decreto a enra lel capo del Comune di attuale

residenza, sarù notificato all'interessato a termini del n. 2

ed avrù ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

nu. 4 e 5 delle istruzioni anzidet te.

l'ola, addì 15 luglio 1931 - .\nno IN

Il prefet/0: Fosem.
(7997 i

N. 275 P.

IL PREFETTO

lŒl I A PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
note nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per In esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Hiienuto che il cognome « I'veloz o i di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto leereto-legge deve vinssu-
mere forma italiana :

Udito il parere della Conimissione consultiva apposita-
mente nominata;
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l)ecreta :

Il cognome del sig. l'relaz Giuseppe, figlio di Gregorio e di
Mutillovich Anna Lucia, nato a Merischie (Unie) il 18 marzo
1478 e abitante a Merischie (Unie), è restituito, a tutti gli
effetti di legge, nella forma italiana di « Prelazzi ».
L'un la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche ai ligli della defunta
moglie t'aterina Gherintz, unti a Merischie: l'ietro, l'8 feb-
braio 1903; Giovanni, 4 aprile 1908; Antonio, il 30 maggio
1911, alla nuora Sincovich Edvige fu Giacomo e fu l)rusco.
vich Filoinena, inoglie di Pietro Prelaz, nata a Merischie il
18 ottobre 1902, ed al nipote 3Iarino Prelaz di Pietro e di
nrovich 10dvige, nato a Alerischie il 18 agosto 1027.

Il presente decreto a enra del capo del Comune di attuale
residenza, sarù notilicato all'interessuto a termini del n. 2
ed avrù ogni altra eseenzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 10 novembre 1931 - Anno X

ll prefello: FoscH1.
(7998)

N. G07 R.
IL PlŒFETTO

DELI-A :PROVINCIA DELL'ISTIllA

Veduti il Ti. decreto 7 aprile 1927, n. Ant, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
nute nel II. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17 sulla resti-
t uzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Yenezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la eseenzione del 14. decreto-

legge anzidetto ¡
liitenuto che il cognome « linsaz » ù di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana ;
Edito il parere della Cominissione consultiva apposita-

inente nonlinata;
Decreta:

Il cognome del sig, linsaz Giovanni, figlio di fu Nicolò e

della fu Eufemia Petersich, nato a Sanvincenti il 25 dicembre
1865 e abitante a Sanvincenti è restituito, a tutti gli effetti
di legge, nella forma italiana di « Russa ».

('on la presente determinazione viene ridotto il cognome
forma italiana anzidetta anche alla seconda moglie Morosin
Idufemia fu Gregorio e fu Enfemia Dian, nata a Canfanaro
it 30 nuiggio 18GT, ed al figlio Giovanni, nato a Sanvincenti

dall'or defunta Maria Stocovich il 14 dicembre 1900.

11 presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

un. 4 e .5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 27 novembre 10'11 - Anno X

Il prefetto: Fosem.
(80271

N. 614 II.
1L PIIICFICTTO

I)ICLLA I IIOVINCIA DICLL'ISTIllA

Veduta la doinanda per la riduzione del cognorne in forma
indi ma presentata dal sig. I)oinenico Hueronieb.

dati il it. decreto 7 aprile 1927, n. -194 con eni sono
stati estesi a tutti i territori annessi al lie no gli articoli 1

e 2 del It. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il decreto
3finisteriale 5 agosto 1920 che approva le istruzioni per
l'esecuzione del liegio decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'alho pretorio del comune di Neresine
e all'alho di questa l'refet tura, senza che siano state presen.
tate opposizioni;
Veduto 1°art. 2 del II. decreto legge precitato;

Decreta:

Al sig. 1)omenico linceonich fu Gilberto e della fu Maria

Zorovich, nato a Neresine il 21 dicembre 1862, residente a

Neresiue, via S. Francesco, 33, di condizione agricoltore,
è accordata la riduzione del cognome in forma italiana da
Iinceonich in « Itucconigi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forina italiana anche alla moglie Succolich Domenica fu

Andrea e fu Zorovich Caterina nata a Neresine, il 29 set-

teinbre 1864.

Il presente decreto, a cura del capo del t'ornune di attuale

residenza, sarà notineato all'interessato a termini del n. 6,
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per
gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istenzioni ministeriali
anzidette.

Pola, addì 6 febbraio 1932 - Anno X

Il prefetto: Fasem.· ·
(8028)

N. 1200 S.
IL PllEFETTO

1)I:LLA PliOVINCIA DELL'18TIIIA

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma
italiana presentata dal sig. Sain Giovanni fu Matteo.

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494 con cui sono
stati estesi a tutti i territori annessi al llegno gli articoli 1

e 'l del 11. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, ed il decreto
Ministeriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni per
l'eseenzione del liegio decreto legge anzidetto;
Ititenuto che la predetta domanda è stata aflissa per la

durata di un mese all albo pretorio del comune di linie

d'Istria e all'alho di questa l'refettura, senza che siano state

presentate opposizioni:
Veduto l'art. 2 del It. decreto legge preeltato;

I)eereta :

Al sig. Sain Giovanni fu Matteo e di liosa Reucleh, nato
a Tribano (Unie) il 30 dicembre 1904, residente a Tribauo

(Buie), di condizione agricoltore, è accordata la riduzione

del cognome in forma italiana da Sain in « Sereni ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italiana anche alla sorella Elisabetta, nata a Tri-

hano il 2 ottobre 1903, al fratello Umberto, nato a Tribano,
il 7 settembre 1000, ed alla madre Dencich liosa di 3fatteo

e di Antonia Sincovich, vedova Sain, nata a Tribano il 18

luglio 18Tl.

Il presente decreto. a enra del capo del Comune di attuale

residenza, sarù notineato all'interessuto a termini del n. 0,
conuna terzo ed avrù ogni altra eseenzione nei modi e per

;rli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali

anzidette.

Pola, addì 12 novembre 193L - Anno X

II µrrfrito: Fosmtr.
(8029)
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N. 501 R.

IL PREFETTO

DELLA FROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma
italiana presentata dal signor Radolovich Martino fu Matteo;
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. 1 e 2
del R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, ed il decreto
31]nisteriale 5 agosto 1926, che approva le istruzioni per
Pesecuzione del R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda ò stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Dignano
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;
Veduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato;

Decreta:

A I signor Radolovich Martino fu Matteo e della fu Dovolich
Elena, nato a Marzana (Dignano), il 10 agosto 1866 e resi-
dente a Marzana (Dignano), è accordata la riduzione del

cognome in forma italiana da Radolovich in « Rondini ».
Con .la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italiana anche ai ngli della defunta anoglie Bicich
Eufemia, nati a Dignano: Giovanni, il 23 luglio 3906 e

Giuseppe, il 4 marzo 1896, alla nuora Varesco Maria fu

Gregorio e fu Cliba Fosca, moglie di Giuseppe Radolovich,
nata a Dignano, il 2 luglio 1901 ed al nipote Radolovich

Virgilio di Giuseppe e di Varesco Maria, nato a Dignano,
il 26 settembre 1927.

11 presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 6,
comma terzo ed avrà ogni altra eseenzione nei anodi e per
gli effetti di cui ai nn. I e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidette.

Pola, addì 11 ottobre 1931 - Anno IX.

Il prefcito: FoscHI.

(8034;

N. 1071 S.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 491, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
mute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re-

stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926,
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

Jegge anzidetto;
liitenuto che i cognomi « Salich » e « Sirol », sono di

origine italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-
legge devono riassmuere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita

anente nominata ;

1heereta:

I cognomi della signora Salich Teresa vedova Sirol, figlia
del fu Giovanni e di Sablich Caterina, nata a SIomiano
(Buie), il 4 aprile 1876 e abitante a Pola, via Dante n. 14,
è restituito a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana
di « Salis » e « Sirolli » (Salis Teresa vedova Sirolli).
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana di « Sirolli » anche ni flgli del fu Gin-

seppe Sirol, nati a Pola: Virgilio, il 5 marzo 1909; Gioconda,
il 21 febbraio 1900; Amalia-Maria, il 15 novembre 1910.
Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2,
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 19 noveinbre 1931 - Anno X.

I l prefetto : Foscul,
(8035)

N. 392 R.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende á

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie dellä
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Randich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve rias-

suimere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta:

Il cognome del sig. Handich Giovanni, figlio di Antonio e

di Maria Persich, nato a Pola il 6 novembre 1887 e abi-
tante a Pola, via Badoglio, n. 63, è restituito a tutti gli ef-
fetti di legge, nella forma italiana di « Randi ».
Con la presente determinazione sviene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Fabro An-
tonia di Giovanni e fu Tosoni Eufemia, nata a Dignano, il

.

29 aprile 1892, ed ai tigli: Arrigo, nato a Pola, il 22 maggio
1913 e Maria, nata a Trieste, il 10 dicembre 1915.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 3
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nn. 4 e 5 delle istrnzioni anzidette.

Pola, addì 2 luglio 1931 - Anno IX

Il prefetto: Fosem.
(8032)

N. 443 R.
TL PREFETTO

DELLA PROVIKCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
note nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la eseenzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Radislavich » è di origine ita-

liana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve
riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata:

Il cognome del sig. Radislovich Antonio, figlio di Antonio
e della fn Ribulich Maria, nato a Cittanova d'Istria, il
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'. ot tobre 1891 e abitante a Fasana (Pola), è restituito a

tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di « Radillo ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Sabaz
Maria fu Antonio e di IJongello Maria, nata a Pola, il
Si agosto 1898, ed ai figli: Itomeo, nato a Brioni (Pola), il
9 ottobre 1921 e Stefania 3Iaria, nata a Brioni, il 9 lu-

glio 1927.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nu. I e 3 delle istruzioni anzidette.

Pubi, addi 3 luglio 1931 - Anno IX.

Il prefetto: FoscHI.
(8033)

N. 410 R.

IL PIŒFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
note nel R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. li, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Yenezia Teilentina ed il decreto 3Iinisteriale 5 agosto 1926

elle approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
liitenuto che i cognonii « Itavnich » e « Simicich » sono

di origine italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-

legge devono riassumere tornia italiana;
Edito il parere della Coininissione consultiva apposita-

111011te 110111111010 ;

I)eereta :

I cognonii della signora Siminich 31aria ved. Itavnich Gin-

seppe, figlia del fu Antonio e di Grzetieli Antonia, nata
a Dilegna (Roglinno) il 10 ottobre 1890 e abitante a Pola,
vicolo S. 3Iarco, 4, sono restituiti, a tutti gli effetti di legge,
nella torma italiana di « Sini » e « Itanni » (Sini Maria
Ivedova lianni).
Con la presente deterniinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana di « lianni o anelle ai figli, nati a Pola:
Flavio, il 1'2 niarzo 1!)ll; 13faria, il 7 gennaio 1910; Naide,
il 10 gennaio 1910, e Secondo, il 4 aprile 1921.

Il presente leereto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessata a termini del n. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

Un. 1 e 5 delle istruzioni anzidelte.

Pola, addì !) noventhre 1!)3L - Anno X

1/ prefetto: Fosem.
(8030)

N. 451 R.

1L I/IlllFETTO

DELLA PIIOVINCIA DELL'ISTIIIA

Veduti il lt. decreto 7 aprile 1927, n. 401, che estende a

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
1aite nel 11. decreto-lenge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920

che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;

Ritenuto che il cognome « Radulovich » è di origine ita-
liana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge devo
riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta:

Il cognome del sig. Radulovich Andrea, figlio del fu Sa-

verio e di Dragovich Angela, nato a Peroi (Pola) il 27
marzo 1908 e abitante a Peroi, n. 58, è restituito a tutti gli
effetti di legge, nella forma italiana di « Radolli ».
Con la presente deeterminazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Vucerich
Anastasia di Giovanni e di Dracovich Maria, nata a Peroi
(Pola), il 1° febbraio 1909, ed al figlio Saverio, nato a Peroi,
il 20 settembre 1928.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

un. I e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 2 luglio 1931 - Anno IX

ll prefetto : FOSCHI,
(8031)

N. 1011 S,
I L PREFETTO

I)El LA PIIOVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 491, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel H. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Yenezia Tridentina ed il decreto 3Iinisteriale 5 agosto 1920

clie approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Stoicicli » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve rias-

sumere forma italiana ;
Udito il parere de!!a Conunissione consultiva apposita-

mente nominata ;
Decreta:

Il cognome del Stoicich Giovanni, figlio del fu Antonio

e della fu Udovicich 3Iaria, nato a Pola il 13 luglio 1903

e abitante a Pola, via Giovia n. 21, è restituito, a tutti
gli effetti di legge, nella forma italiana di « Stossi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche al fratello Erminio,
nato a Pola il 13 ottobre 1904.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sa rà notificato all'interessato a termini del n. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 22 dicembre 193L - Anno X

ll prefetto: FOSCHI.
(8042)

N. 188 Se
IL PREFETTO

DELLA PllOVINCIA DELL'ÏSTRIA

Veduti il It. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel II. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla resti-
tuzione.in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
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Venezia Tridentina ed il decreto 31inisteriale 5 agosto 1920
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Hitenuto che il cognome « Sincovich » è di origine ita-

linna e che in forza delPart. 1 di detto tleereto-legge deve
riassumere fornia italiana;
ILiito il parei:e della Commissione consultiva apposita-

mente noininata;

11 presente decreto a enra del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 3
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 3 novembre 1931 - Aimo X

p. Il prcfetto: SEnna
(8044)

Decreta:

Il cognome del sig. Sincosich Ciovanni, figlio del fu An-
tonio e della fu Maria Sincovich, nato a Tribano (Buie) il
9 dicembre 180'i e abitante a Brie è restituito, a tutti gli
elletti di legge, nella forma italiana di « Sinico ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella fornm italiana anzidetta anche alla moglie Finderle
Anna fu Milvestro e fu Antonia Grebio, unta a Pinguente
il 4 settembre 1860 ed al figlio Antonio, nato a Buie il
10 giugno 1887, alla nuora Druscovich Veronica-Maria fu
Antonio e di 31aria Neher, seconda moglie di Antonio Sineo-
Vich, nata a Buie il 30 marzo 180'i ed ni nipoti, figli di An-
tonio Sincovich e fu Caterina Sineovich, nati a Buie: Anna-
Albina il 10 maggio 1912 e Giovanni il 4 novembre 1913.

11 presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nn. 4 e .3 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 3 novembre 19:11 - Anno X

ip. Il prefeito: SennA.

(8043)

N. 170-1 S.

JL PREFETTO

llELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Yeduti il H. decreto i aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel li. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1026
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Sineovieli » ò di origine ita-

linna e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve
riassumere forma italiana :
Fdito il parere della Comnlissione consultiva apposita-

mellte noininata;

I)ecreta:

11 cognoine del sig. Sineovich Antonio, figlio del fu Dia-
coulo e della fu l)ruscovich Filoniena, nato a 3Ionilano
(Buie) il 25 agosto 1890 e abitante a 3Iomiano, è restituito,
a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di « Sinico ».

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidet la anelle alla ninglie 3Iilos 3Ind-
dalena di Giovanni e di Caterina Ilibulo, nata a Tribano
(linie) il 2 marzo 1890 ed ai figli, nati a Alomiano: Filo-
menn l'll settembre 1011, Eugenia il 29 dicembre 1913,
Amin il 0 febbraio 1922, Antonio il 13 marzo 1924, lues
il 25 ot tobre 1920 e 31aria il 4 diernibre 1928.

N. 1TD S.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
note nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto cite il cognome « Sincosich » è di origine ita-

liana e cite in forza dell'art. I di detto decreto-legge deve
riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente noininata;
Decreta:

11 cognome del sig. Mineovich Antonio, figlio del fu Gia-
como e della fu 31aria Cattunar, nato a Alomiano (Buie)
il 3 aprile 1852 e abitante a Alomiano, è restituito, a tutti gli
effetti di legge, nella forma italiana di « Sinico ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Chert Ma-
ria fu I)omenico e fu Maria Matevoli, nata a Piemonte (Gi·i-
signana) il 30 novembre 1858 ed ai nipoti, figli del fu Gia-
como Sineovich e fu Filomena 1)ruscovich, nati a Momiano:
lienedetto il 7 ly!io 1893, Atanasio il 2 maggio 1898 ed
Edvige il 18 ottobre 1902.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, aldì :I novenibre 19:11 - Anno X

ip. Il prefetto: Slanu.
(8045)

N. 1068 S.

IL PliEFETTO

l)ELLA PROVINCIA DELL'ISTIIIA

Yeduti il H. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
note nel H. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Sidarich » A di origine ita-

liana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve
riassuniere fornia italiana.
Ihlito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata ;

Decreta :

Il cognome della signora Sidarich Palmira ved. Frizio,
figlia del fu Giuseppe e di Grison Maria, nata a Pohe
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Pll aprile 1897 e abitante a Pola, via Nesazio n. 1. è resti-

tuito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di
« Sidati » (Sidari Palmira ved. Urizio).

11 presente decreto a enra del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notifiento all'interessata a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 18 novembre 1931 - Anno X

Il prefetto: Foscri.
(8046)

N. 1070 S.

IL PIIEFETTO

DELLA PllOVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il 11. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, u. 17, sulla rest i
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famíglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del II. decreto-

legge ansidetto;
Ritenuto che il cognome « Sincich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve rias-
sumere forma italiana;
Unito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta:

Il cognome della signora Sincich Pasqua ved. Tromba,
figlia del fu Giorgio e della fu Giachin Domenica, nata a Sis-
sano (Pola) il 20 aprile 1870 e abitante a Pola, via Fave-
ria n. 58, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma
italiana di « Sindici » (Sindici Pasqua ved. Tromba).

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessata a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 18 novembre 1931 - Anno X

ll prefetto: FOMPHT.
(8047)

N. 1000 S.

JL PREFETTO

DELLA PllOYlNCIA I)EI L'18TIllA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel II. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
t uzione in forma italiana dei cognoini delle famiglie della
Yenezia Tridentina ed il decreto 3Iinisteriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del H. decreto-

legge anzidetto:
liitenuto che i cognoini « Hudinich » e « Sinossich » sono

di ori.gine italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-

legge devono riassumere forma italiann ;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nonlinata ;

Decreta:

T cognonii della signorn Hudinich Alaria ved. Rinosich,
figlia del fu 3Iartino e della fu Dondovich Caterina. nata
a Lussinpiccolo il 17 febbraio 1NST e abitante a Pola, via |

Lacea n. 43, sono restituiti, a tutti gli effetti di legge, nella
forma italiana di « Budinis » e « Sinossi » (Budinis 3Ïaria
ved. Sinossi).
Con la presente determinazione viene ridotto il cogno-

me nella forma italiana di « Sinossi » anche alla figlia Anna
Virginia fu Matteo Sinossich, nata a Monfalcone il giorno
8 marzo 1807.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessata a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 17 novembre 1931 - Anno X

Il prefeffo: Fasem.
(8048)

N. 1077 8.
IL P1ŒFETTO

lŒLI A PROVINt'1A lŒLL'ISTRIA

Veduti il R. decreto i aprile 1927, n. 404, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni coute-
nute nel It. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto 31inisteriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che i cognomi « Tomieich » e « Rironieli » sono di

origine italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-

legge devono riassumere forma italiana ;

Unlito il parere della Commissione consultiva apposita-
mente nominata;

Decreta:

I cognomi della signora Tomieich Caterina ved. Sironich,
figlia del fu 31atteo e di Lizzul 3larglierita, nata a Sissano

(Pola) il 10 agosto 1898 e abitante a Sissano, sono restituiti,
a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di « Toini » e

« Sironi » (Tomi Caterina red. Sironi).
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana di « Sironi o anche al figlio Silvio del
fu Sironich Costante, nato a Sissano il 22 agosto 1920.

Il presente decreto a cura del capo <lel Conione di attuale

residenza, sarà notificato all'interessata a terinini del n. 2
ed avro ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 23 direinbre 1931 - Anno X

Il prefetto: Fosem.
(8049;

N. I 100 S.
1L PllEFETTO

lŒl LA PROVINCIA DELL'ISTitlA

Veduti il H. decreto i aprile 192T, n. 494, <he estende
a tutti i territori delle nuove I'rovincie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 11 sulle
restituzione in forma italiana dei cognomi delle fandylie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 ago-

sto 1926 che approva le istruzioni per la esecuzione del

R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che i cognomi « Sidrovich » e « Ronich » sono di

origine italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-

legge devono riassumere forma italiana ;

Edito il parere della Commissione consultiva appositar
mente nominata;
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Decreta:

I cognomi della signora Bonich Antonia ved. Sidrovich An-
tonio, figlia del fu Giovanni e di Zorovich Caterina, nata
a Neresine il 28 maggio 1856 e abitante a Ossero, sono resti-
tuiti, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di
« Boni » e « Sidro » (Boni Antonia ved. Sidro).
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana di « Sidro » anche al figlio Antonio,
nato ad Ossero il 28 gennaio 1892.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-
tuale residenza, sarà notificato all'interessata a termini
del n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme

di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 17 dicembre 1931 - Anno X

Il prefetto: FOSCHI.
(8051)

N. 1072 S.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 'I aprile 1927, n. 401, <he estende
a tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulle
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 ago-
sto 1920 che approva le istruzioni per la esecuzione del
R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che i cognomi « Bertetieb » e « Sirol » sono di

origine italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-

Jegge devono riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita·

mente nominata ;

Decreta :

I cognomi della signora Dertetich Teresa sed. Sirol, figlia
del fu Antonio e della fu Marzan Francesca, nata a Galli-
gnana (Pisino) il G febbraio 1858 e abitante a Pola, via dei
Franchi, 2, sono restituiti, a tutti gli efTetti di legge, nella
forma italiana di a Dertetti » e « Sirolli » (Bertetti Teresa
yedova Sirolli).

Il presente decreto, a enra del capo del Comune di at-
taale residenza, sarà notilleato all'interessato a termini
del n. 2 ed avrò ogni altra esecuzione secondo le norme

di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni antidette.

Pola, addì 23 dicembre 1931 - Anno X

Il prefcGo: Fosem.
(8052)

N. 993 S.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTIIIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 401, che estende
a tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tennte nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulle
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 igo-
sto 1926 che approva le istruzioni per la esecuzione del
R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Sinigol » ò di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
more forma Haliana;

Edito il parere della Comniissione consultiva apposita-
mente nominata ;

Decreta:

Il cognome del sig. Sinigoi Eugenio, figlio del fu Giu-

seppe e di Visintin Maria, nato a Trieste il 21 marzo 1874

e abitante a Pola, via Gioria n. 42, è restituito, a tutti
gli effetti di legge, nella forma italiana di « Sinigo ».

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-

taale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme

di cui ai nn. 4 e 3 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 1T dicembre 1931 - Anno X

Il prefetto: FoscHr.
8053)

N. 996 S.

IL PREFETTO
DL:LLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 491, <he estende

a tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 ago-
sto 1926 che approva le istruzioni per la esecuzione del

R. de<reto-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Sirol » A di origine italiana

e <he in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve rias-

sumere forma italiana;
Edito il parere della Commissione consultisa apposita-

mente nominata;

Decreta:

Il cognome della signora Sirol Maria, figlia del fu Diagio e

di Maria Runco, nata a Gallignano (Pisino) il 7 ottobre 1905
e abitante a Pola, via Garibaldi n. 17, è restituito, a tutti

g'i effetti di legge, nella forma italiana di « Sirolli ».

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-

taale residenza, sarà notificato all'interessata a termini

del n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme

di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 17 dicembre 1931 - Anno X

Il prefetto : FOSCHI.

(8054)

N. 1075 S.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, the estendo
a tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il fecreto Ministeriale 5 ago-
sto 1926 che approva le istruzioni per la esecuzione del
R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Sirotich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve rias-
somere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata ;
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Decreta:

Il cognome della sig.ra Sirotith Caterina ved. Baxa, figlia
del fu Giuseppe e di Mohorovich Caterina, nata a Pisino

il 24 febbraio 1873 e abitante a Pola, via C. Battisti n. 19,
è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana
di « Sirotti » (Sirotti Caterina ved. Baxa).

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-

tuale residenza, sarà notificato all'interessata a termini
del n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme

di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni antidette.

Pola, addì 24 dicembre 1931 - Anno X

ll prefetto: FoscH1.

(8055)

N. 1051 S.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTIIIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende

a tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel II. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulle
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 *go-
sto 1926 che approva le istruzioni per la esecuzione del

R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Simetich » è di origine ita-

linna e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve

riassumere forma italiana;
l'dito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente Rolninata ;

llecreta:

Il cognome del sig. Simetich Vincenzo, figlio del fu Gior-

gio e di Zuliani Elena, nato a Rovigno il 17 febbraio 1882
e abitante a Pola, via Tartini n. 40, è restituito, a tutti gli
cifetti di legge, nella forma italiana di « Simetti ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Rimbaldo

Antonia di Domenico e di Depicolzinne Maria, nata a Ve-

glia il 13 settembre 1886, ed al liglio Marcello, nato a Ro-

viguo il 6 ottobre 1918, ed ai figli nati a Pola: Irma il 25
ottobre 1010, Giorgio il 2.5 agosto 1919 ed Amelia il 30 mar-

zo 1921.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-

tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme

di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 30 dicembre 1931 - Anno X

ll prefetto: Foscal.

(8056)

N. 1204-1 S.

IL PHEFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Teduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, <he estende

a tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel II. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 ago-

sto 1920 che approva le istruzioni per la esecuzione del

R. de<reto-legge anzidetto;

liitenuto clie il cognome « Simunovich » è di origine ita-
liana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve
riassumere forma italiana;
L'dito il parere della Commissione consultiva appositar

niente uominata;
Deereta:

11 cognonie del sig. Simunovich Martino, figlio di Mar-

tino e di Giovanna Piglian, nato a Sauvincenti il 28 gen-
naio 1898 e abitante a Sauvincenti, è restituito, a tutti gli
effetti di legge, nella forma italiana di « Simeoni ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Stocovich
Maria fu Matteo e fu Caterina Contossich, nata a San-

vincenti il 10 gennaio 1909, ed ai figli nati a Sanvincenti:
Anna il 20 luglio 1926, Fosca il 9 febbraio 1927 e Giovan-

ni il 3 gennaio 1928.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-

tuule residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme

di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 14 dicembre 1931 - Anno X

p. Il prefetto: SenaA.

(8057)

N. 1204 S.

IL PREFETTO

lŒLI2A PIt0VINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, the estende

a tiltti i territori delle nilove Provincie le disposizioni con-
tenute nel II. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto 3Iinisteriale 5 ago

sto 1926 che approva le istruzioni per la esecuzione del

II. de<reto-legge anzidet to :

Ititenuto che il cognome « Simunovich » è di origine ita-
linna e clie in forza dell art. 1 di detto decreto-legge deve

riassuinere forma italiana :

l'dito il parere della Commissione consultiva appositar
mente nominata ;

I)eereta:

Il cognome del sig. Nimunovich Martino, figlio del fu Giu-
seppe e di Vincenza Vitassovich, uato a Sanvincenti il 4

novembre 1859 e abitante a Sanvincenti, è restituito, a

tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di « Simeoni ».

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Piglian
Giovanna di Adamo e di 3faria Piglian, nata a Sanvincenti
il 10 giugno 1863, ed al figlio Giorgio, nato a Sanvincenti
il 22 aprile 1891, alla nuora Jelenich 31aria di Giuseppe e

fu Maria Stocovich, moglie di Giorgio Simunovich, nata
a Sanvincenti il 30 settembre 1800 ed ai nipoti figli di Gior-
gio Simunovich e di Maria Jelenich, nati a Sanvincenti:

Giuseppe il 19 giugno 1920, Antonio il 12 dicembre 1921,
Maria il 4 aprile 1924 e Biagio il 14 gennaio 1930.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-

tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme

di <ni ai un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 1 t dicembre 1931 - Anno X

p. Il pu'fetto: SEnnA.

(8058)
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N. 1203 S.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA I)ELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende

a tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto-legge 1() gennaio 1926, n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 ago-
sto 1920 che approva le istruzioni per la esecuzione del

R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Simunovich » è di origine ita-

liana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve

riassumere forma italiana ;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta:

11 cognome del sig. Simunovich Giovanui, figlio del fu

Giovanni e di Smoglian Eufemia, nato a Sanvincenti il (i

aprile 1886 e abitante a Sauvincenti, è restituito, a tutti
gli effetti di legge, nella forma italiana di « Simeoni ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

mella forma italiana anzidetta anche alla moglie Petrovich

Agata fu Matteo e di Lucia Peressa, nata a Sanvincenti il

4 febbraio 1892, al fratello 31ichele, nato a Sanvincenti il 12
ottobre 1891, alla cognata Miloven Oliva illegittima di 31aria
Milovan, moglie di Michele Simunovich, nata a Sauvincenti
il 15 marzo 1891, ed ai nipoti, figli di Alichele Simunovich e

di Oliva Alilovan, nati a Ranvincenti: Giovanni il 1° luglio
1013, Anna il 16 dicembre 1921 e 31ichele il 9 settembre 1914.

Il presente decreto, a enra del capo del Comune di at-
tuule residenza, sarà nutiliento all'interessato a termini
del n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme

di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Poln. addì 11 dicembre 1931 - Anno X

p. Il prefetto: SEinta.

(8059)

N. 1226 8.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'18TIIIA

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in for-

ma itulana presentata dal signor Sigovich Giusto;
Veduti il R. decreto i aprile 1927, n. 491, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. le
2 del II. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il decreto
Ministeriale 5 agosto 1926- che approva le istruzioni per
l'eseenzione del R. de<reto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta donianda è stata altissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del connine di Neve-
eine e all'alho di (plesta l'refettura, senza che siano state

presentate opposizioni;
Veduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato;

Decreta :

Al signor Sigovich Giusto di Francesco e di Canialich

Giustina, nato a Neresine il 28 agosto 1898 residente a Ne-

resine, via Sorgente n. 324, di condizione marittimo, è ac-
cordata la riduzione del cognome in forma italiana da Si-

govich in « Sigovini ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italiana anche alla moglie Bracto Liuba fu An-

tonio e di Domenien Perotich, unta a Neresine il 9 feb-

braio 1903 ed alle figlie, nate a Neresine: Liliana il 3 mar-
zo 1922, Costantina il 5 dicembre 1923.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-

tuale residenza, sarà notitiento all'interessato a termini

del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei

modi e per gli effetti di cui ai nu. 1 e 5 delle istruzioni 31i-

nisteriali anzidette.

Pola, addì 15 febbraio 1932 - Anno X

ll prefetto: Fosem.
(8060)

N. 1223 S.

IL PIŒFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma

italiana presentata dal signor Sigovich Franceseo;
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 401, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. 1 e 2

del H. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il decreto

31inisteriale 5 agosto 1926, che approva le istruzioni per
l'esecuzione del H. decreto-legge anzidetto;
Ititenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Neresine

e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-

sentate opposizioni;
Veduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato;

Decreta:

Al signor Francesco Sigovich fu Antonio e fu Nicolina

Zorovich, nato a Nevesine il 21 marzo 1860 e residente a

Neresine, via S. Antonio, 126, di condizione anarittimo,
e accordata la riduzione del cognome in forma italiana da

Sigovich in « Sigovini ».
Con la presente determinazione .viene ridotto il cognome

in forma italiana anche alla moglie Camalich Giustina fu

Eugenio e fu Canaletich l)omenica, nata a Neresine il 23 set-
tembre 1868, ed ai figli nati a Nevesine: Clemente, il 30 mar-
zo 11411: Casimiro, il 19 febbraio 1904.

Il presente decreto, a cura del enpo del Comune di attuale
residenza, sarn notiliento all'interessato a termini del n. 0,
comma terzo, ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per gli
etietti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali anzi-

det te.

Pola, addì 5 febbraio 19:12 - Anno X.

Il prefetio: Fosent.
(8061)

N. 1221 S.
IL PREFETTO

DELLA l'HOVINCIA DELL'ISTRLk

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma
italiana presentata dal signor Sigovich Gaetano;
Veduti il R. decreto i aprile 1927, n. 404, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. 1 e 2

del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il decreto

Ministeriale 5 agosto 1926, che approva le istruzioni per
l'esecuzione del H. decreto-legge anzidetto;
Hitenuto che la predetta domanda è stata aflissa per la

durata di un mese all'alho pretorio del comune di Neresine
e all'alho di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;
Veduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato,
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l>ecreta:

Al signor Sigovich Gaetano di Giovanni e di Iiracco Ma-
ria, nato a Nevesine il 29 ottobre 11)01 e residente a Neresine,
via Nazario Sauro, 80, di condizione agricoltore, è accordata
la riduzione del cognoma in forma italiana da Sigovich in
a Sigovini ».
Con la presente determinazione aviene ridotto il cognome

in fornia italiana anche alla moglie Cucich Clementina-Gau-
denzia di Gaudenzio e di Antonia Baicich, nata a Bellei di
Ossero, il 17 febbraio 1901 ed al figlio Giovanni, nato a

Neresine il 17 agosto 1920.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. G,
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per
gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidette.

Pola, addì 0 febbraio 1932 - Anno N.

Il prefetto: Foscul.
18062)

N. 1220 8.
IL PI:EFISTTO

I LLA PliOVINCLi DELL'lSTIllA

Veduta la domanda per la riduzione del cognoine in forma
italiana presentata dal signor Soccolich Beniamino;
Veduti il II. decreto i aprile 1927, n. 494, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al llegno gli art. 1 e 2
del II. decreto-legge 10 gennaio 192G, n. 17, ed il decreto
Ministeriale 5 agosto 1926, che approva le istruzioni per
l'esecuzione del It. decreto-legge anzidetto;
Ititenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'alho pretorio del comune di Neresine
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;
Veduto l'art. 2 del 11. decreto-legge precitato;

Decreta :

Al signor Soccolich Beniamino di Antonio e fu Olisa Ca-
naletich, nato a Neresine il 25 settembre 1899 e residente a

Nevesine, .via al Alonte, 100, di condizione marittimo, è ac-

cordata la riduzione del cognome in forma italiana da
Soveolieb in « Soccolini ».
('on la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italiana anche alla moglie 31avrovich Giuseppina
di Giovanni e fu Antonia Giuriaco nata a Ossero, il 29 set-

tembre 1902, ed ai figli, nati a Neresine: Itoberto, l'S ago-
sto 1923; Oliva, il 27 febbraio 1923.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notiliento all'interessato a termini del n. G,
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per
gli effetti di cui ai nu. I e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidette.

l'obi, addì 12 febbraio 1932 - Anno X.

Il prefetto: Fasem.
(8063)

N. 1231 S.
1L PliEFETTO

I)ELLA l'It0YlNCIA I)ELL'ISTIIIA

Yeduta la domanda per la riduzione del cognome in forn:a
italiana presentata dal signor Pietro Soccolich;

Veduti il it. decreto 7 aprile 1927, in 401, con cui sono
stati estesi a tutti i territori annessi al Ilegno gli art. 1 e 2
del R. decreto-legge 10 gennaio 102G, n. 17, ed il decreta
Ministeriale 5 agosto 1926, che approva le istruzioni per
l'esecuzione del It. decreto-legge anzidetto;
liitenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'alho pretorio del soninne di Nevesine
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;
Veduto l'art. 2 del II. decreto-legge precitato;

Decreta :

Al signor Pietro Roccolielt fn Antonio e fu 31aria Cama-

lich, nato a Neresine il 19 ottobre 1807 e residente a Neve-

sine, Piazza S. 3I. 3Inddalena, di colulizione agricoltore,
'

accordata la riduzione del cognome in fornia italiano da
Sorcolich in « Sorcolini ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

io forma italiana anche alla nioglie Zorovich 3Iaria fu Do-
menico e fu Domenica Zuelich, nata a Neresine il 23 set-
tembre 1870.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarù notitiento all'interessato a teriniiii del n. Y,
comma terzo ed avrA ogni altra eseenzione nei inodi e per
gli effetti di cui ai nn. A e 5 delle istruzioni ministeriali

anzidette.

Pola, addì 12 febbraio 1932 - Anno X.

// prefetto: FoscHi,
(8064)

N. 1228 8.

IL PllEFETTO

DELLA PIIOYJNCIA DELL'lSTRIA

Veduti il II. decreto 7 aprile 11127, n. -t!)4, che estende a

tutti i territori delle nuove l'rovincie le disposizioni con-

tutti i territori delle Îluove provincie le disposizioni con-
tenute nel 11. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re-

stituzione in forma italiana dei cognomi delle fainiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agasin 1926,
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto

legge anzidetto;
liitenuto che il cognome « Soccolich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve rinssa
mere forma italiana :

Udito il parere della Commissione consultiva apposita-
mente nominata;

Deereta:

11 cognome del sig. Soccolich Antonio, figlio di fu Anto-

nio e della fu Camalich Maria, nato a Neresine il 28 In-

glio 1857 e abitante a Neresine, iria al Monte, 202, ò resti-

tuito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di
« Soccoli ».

11 presente decreto a cura del capo del Comune li attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di eni ai
un. A e 5 delle istruzioni antidette.

Pola, addì 13 dicembre 1931 - Anno X.

il prefello: Foseni.

(8065)



, ,2 22-11-1934 (XIII) - GAZZETTA UFFICIALE DEL REGNO D'ITALIA - N. 2:1

N. 118G S.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
1enute nel R. decreto-legge 10 gennaio 102G, n. 17, sulla re-

stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Yenezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926,
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Hitenuto che il cognome « Socolich » (Soccolich) è di ori-

giue italiana e che in forza dell art. 1 di detto decreto-legge
deve riassumere forma italiana :

Clito il parere della Commissione consultiva apposita-
mente nominata;

Decreta:

Il cognome del sig. Socolich (Soccolich) Domenico, figlio
di Giovanni e di Gorcovich Domenica, nato a Ussero il 6 gen.
naio 1898 e abitante a Ossero, è restituito, a tutti gli er
fetti di legge, nella forma italiana di « Soccoli ».
Con la presente determinazione .viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla anoglie Stanich
feterina di Antonio e di Juriaco Maria, nata a Ossero, il
29 marzo 1891.

11 presente decreto a cura del capo del Coniune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avra ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nn. I e 5 delle istruzioni anzidette.

Pohi, addi 2 dicembre 1931 - Anno X

Il prefelfo: Fuscia.
(8066)

N. 11Si S.

1L PIIEFETTO

DI:LIA Pln)VINCIA Î)ELL'18TitLk

Yeluti il R. decreto i aprile 1927, n. 401, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenuto nel R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla re-

stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto 31inisteriale il agosto 1926,
che approva le istruzioni per la esecuzione del II. decreto-
legge anzidetto;
liitenuto che il engnome « Soccolieb » è di origine italiana

e che in forza dell art. 1 di detto decreto-legge deve rias-
suinere forma italiana;
Edito il parere della Conimissione consultiva apposita-

Inente noininata;

Decreta :

Il cognome del sig. Soccolich Gaudenzio, figlio del fu
3latteo e della fu Soccolich Filoniena, nato a Neresine il
N innrzo 1892 e abitante a Neresine, è restituito, a tutti
gli etTetti di legge, nella forma italiana di « Soccoli ».

on la presente determinazione .viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Zuclich
Domenica di Simeone e fu Didaca Olovich, nata a Nere-
sine, il 19 aprile 1887, ed ai figli nati, a Neresine: 3latteo,
il 7 novembre 3908; 3Iirco, il 10 gennaio 1913 ed Ottavio,
il 3 giugno 1921.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le normo di cui ai
nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 1° dicembre 1931 - Anno X

11 prefello: Fuscuk
(8067)

N. 008 S.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re-
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926,
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decretos

legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Socolich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve rias-

sumere forma italiana ,

flito il parere della Commissione consultiva apposita-
mente nominata;

Decreta:

Tl cognome del sig. Socolich Ilomano Simeone, figlio di fu
Diagio e di Innocenza Batalich, nato a S. Giacomo di Ne-
resine il 34 gennaio 1805 e abitante a Pola, via Epulo n. 14,
e restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana
di « Soccoli ».
Con la presente determinazione .viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Jerich ila-
ria fu Francesco e fu Corisa Francesca, nata a Cabrie, il
G of tobre 1890.

Il presente decreto a enra del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessuto a terntini del n. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

un. I e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 3 direinbre 1M1 - Anno X.

Il prefello: FosenI.
(8068)

N. 1076 S.

IL I REFETTO

DELLA Plt0TINCIA DELL'ISTRIA

yeduti il H. decreto 7 aprile 1927, n. 401, che estende a

tut ti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto 31inisteriale 5 agosto 1926

che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
Ritenuto che i cognomi « Budich » e « Sironich » sono di

origine italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-

legge devono riassumere forma italiana ;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
I)ecreta:

I cognomi della signora Undich Oliva vedova Sironich,
figlia del fu 3fartino e della fu Cheba Caterina, nata ad
Altura (Pola) il 2 aiprile 1802 e abitante a 3Iedolino (Pola)
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n. 202, sono restituiti, a tutti gli effetti di legge, nella forma
itniinua di « Uudi » e « Sironi » (Budi Oliva ved. Sironi).
Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessata a termini del n. E
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nu. 1 e 5 delle istruzioni anzidette.

Poln, addì 23 dicembre 1931 - Anno X

17 prefetto: FOSCHI.
(IIO50)

N. 1210 S.

IL PRIEFETTO
I ŒLLA PllOVINCIA DELL'ISTRIA

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma
italiana presentata dal signor Sigovich;
Veduti il II. decreto 7 aprile 1927, n. 404, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. 1 e 2
del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il decreto
31inisteriale 5 agosto 1920, clie approva le istruzioni per
l'esecuzione del R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata aflissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Nere>
sine e all'alho di questa Prefettura, senza che siano state

. presentate opposizioni;
Veduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato;

Decreta:

Al signor Sigovich Antonio fu Antonio e fu Cremenich

('aterina, nato a Neresine, il 21 maggio 1887 e residente a

Neresine, piazza Vittorio Emanuele III, di condizione ne-

goziante, ò accordata la riduzione del cognome in forma ita-
linna da Sigovich in « Sigavini ».
('on la presente determinazione viene ridot to il cognome

in forma italiana anche alla imoglie Gercovich Filomena di
(iiovanni e fu Maria Hueconich, nata a Nevesine, il 13 feb-
braio 1803 ed ai figli, nati a Neresine: Emilio, il 11 feb-
brain 1922; 3Iarino, il 20 gennaio 1925; Giorgio, il 30 apri-
le 1926.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notilicato all'interessato a termini del n. 0,
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei anodi e per
gli effetti di cui ai un. 1 e 3 delle istruzioni ministeriali
anzidette.

Pola, addì 12 febbraio 1932 - Anno X.

II µrefetto: Foseni.
(8038)

N. 1227 8.

IL PHEFETTO

lŒl LA PliOVINCIA DELL'ISTitlA

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma
it:iliana presentata dal signor Sigovich Simeone;
\'eduti il II. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al liegno gli art. 1 e 2

del II. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il decreto
.\linisteriale 5 agosto 1926, che approva le istruzioni per
l'eseenzione del li. decreto-legge a nzidet to ;
Mitenuto che la predetta donlanda ò stata aflissa per la

dur:Ha di nu niese all'alho pretorio del comune di Neresine

e a11°alho di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni:
Yeduto 1 art. 2 del R. decretodegge precitato;

Decreta:

Al signor .<igovieb Simeone fu Antonio e fu Cremenich

Caterina, nato a Neresine, il 27 gennaio 1882 e residente a

Neresine, .via Nazario Sauro, 60, di condizione agricoltore,
ò accordata la riduzione del cognome in forana italiana da

Sigovieb in a Sigovini ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognonie

in forma italiana anche ai figli nati a Neresine, dall'or de-
funta 31attea Bracco: Gaetano, il 21 gennaio 1911; Ansel.

mo, il 3 gennaio 1915; Domenica, il 1° dicembre 1012.

Il presente decreto, a enra del capo del Comune di attuale
residenza, surn notitiento all'interessato a terniini del n. 6,

comma terzo ed avrù ogni altra esecuzione nei anodi e per
gli effetti di eni ai un. Je 3 delle istruzioni niinisteriali

anzidette.

Poln, addi 13 geimnio 1932 - Anno X.

I l prefetto : Fosom.

(8039)

lL I'ItEFETTO

I>ELLA l'IN)VINCIA DELL'isTIIIA

Veduta ha dontanda per la riduzione del coguome in forma

italiana presentata dal signor Sigovich Giovanni;
Veduti il 11. decreto i aprile 1927, n. 494, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al liegno gli art. 1 e 2

del li. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il decreto
31inisteriale 5 agosto 1920, che approva le istruzioni per
l'esecuzione del 11. decreto-legge anzidetto;
liitenuto che la predetta domanda è stata aflissa per la

durata di un mese all'alho pretorio del comune di Neresine

e all'alho di questa Prefettura, senza che siano .state pre-
sentate opposizioni:
Veduto Unrt. 2 del 11. decreto-legge precitato;

Decreta:

Al signor Sigovich Giovanni fu Antonio e della fu Ni-

colina Zorovich, nato a Neresine, il 25 novembre 18GG e re-

sidente a Neresine, piazza Vittorio Emanuele III, di con-i
dizione marittimo, è accordata la riduzione del cognome in

forma italiana da Sigovich in « Sigovini ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italiana anche alla moglie Zuclich Maria fu Gio-

vanni e fu Nicolina Marinzulich, nata a Neresine, il 27 set-

tembre 1873, ed ai figli, nati a Neresine: Valentina, il 16

febbraio 1908; Giovanni, il 25 settembre 1900; Eleonora, il
4 luglio 1013.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 6,
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per
gli effetti di cui ai un. 4 e 3 delle istruzioni ministeriali

anzidette.

Pola, addi 15 feLLraio 1932 - Anno X.

Il prefello: Foscri.
(8040)
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N. 1091 8.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma
italiana presentata dal signor Sincovich Michele;
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. 1 e 2
del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il decreto
3Iinisteriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni per la
esecuzione del Regio decreto-legge anzidetto;
liitenuto che la predetta domanda è stata allissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Unie e

all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
sentate opposizioni;
Veduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato;

Decreta:

Al signor Sincovich 31ichele fu Antonio e di 31aria De-
colle, nato a Tribano (Duie), il 3 agosto 1872, residente a

0 remegne di Momiano, n. 172, di condizione agricoltore,
è accordata la riduzione del cognome in forma italiana da
Hincovich in « Momianesi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italiana anche alla moglie Sincovich Maria fu An-
tonio e di 31aria Crevetin, nata il 10 maggio 1877, ed ai
figli nati a Tribano: Giovanni, il 17 dicembre 1907; Luigi,
il 1° dicembre 1912; Maria, il 19 agosto 1914; Anna, il
12 febbraio 1899, nonchè alla madre Sincovich Maria fu Va-
Jentino Decolle e fu Lucia Sinco.vich nata a Trihano, il
7 settembre 1838.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-
tuule residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. G, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei
modi e per gli effetti di cui al nn. 4 e 5 delle istruzioni mi-
nisteriali anzidette.

Pola, addl 30 dicembre 1911 - Anno X.

I l prefetto : Fosem.

(8041)

N. 10GS S.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re-

stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Yenezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926,
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
Hitenuto che il cognome « Snlilovich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana:
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta:

Il cognome della signora Smilovich Rosa, figlia di Antonio
e di Stanich Maria, nata a Tupliaco (Pisino) il 21 gen-
naio 1907 e abitante a Pola, via Carducci, 47, è restituito,
a tutti gli effetti di legge, uella forma italiana di « Millo ».

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà Lotificato all'interessata a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nu. A e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, 23 dicembre 1931 - Anno K.

Il prefetto: FUSCHI.
(8069)

N. 220 S.

IL PREFETTO
lŒLLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 401, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tennte nel It. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re-

stituzione io fornia italiana del cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926,
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
Ritenuto che il cognonie « Smillovich » è di origine ita-

liana e clie in forza dell'art. I di detto decreto-legge deve
riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta:

Il cognome del sig. Smillovich Giovanni, figlio di fu An-

tonio e della fu Maria Smillovich, nato a Merischie (Ruie),
il 14 ottobre 1870 e abitante a llerischie if.nie), è restituito,
a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di « Millo ».

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Cramastetter
Lucia di Alichele e fu Marina Richter, nata a Castelvenere

(Pirano) il 25 maggio 1884, ed ai figli, nati a Morischie: Gio-
vanni, 11 27 gennaio 1010; Rosina, il 12 aprile 1914; Teresa,
US giugno 1922; Anna-Oliva, il 20 febbraio 1927.

11 presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarù notificato all'interessato a termini del n. 2

ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addi 3 novembre 1931 - Anno X.

p. Il prefetto: SimuA.
(8070)

N. 227 S.
IL PREFETTO

DELLA FROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il H. decreto 7 aprile 1927, n. 491, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re-

stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 192G,
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Smillovich », è di origine ita-

liana e che in forza dell'art. I di detto decreto-legge deve
riassumere forma italiana ;

Udito il parere della Commissione consultiva apposita-
mente nominata;

Decreta :

11 cognome del sig. Smillovich Giuseppe, figlio di fu Gia-

como e di Lucia Cuschie, nato a Momiano (Bule) il 17
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marzo 1868 e abitante a IMomiitno, è restituito, a tutti gli
effetti di legge, nella forma italiana di « Millo ».

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Macovaz
Antonia fu Antonio e di Caterina Cuschie, nata a Piemonte
(Orisignana) il 30 ottobre 1875; ed ai figli nati a Momiano:
Giuseppe, il 6 novembre 1903; Giovanni il 26 marzo 1900;
Umberto, il 19 luglio 1911; Paolo, il 20 novembre 1914; Te-
resa, il 4 giugno 1917, alla nuora Maria Vigini di Giovanni
e di Cernaz Lucia, moglie di Giuseppe Smillovich, nata a

Mumiano, il 4 gennaio 1910 ed al nipote Smillovich Albino
di Giuseppe e di Maria Vigini, nato a Momiano, il 30 apri-
to 1929.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
1 avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
nu. A e 5 delle istrnzioni anzidette.

Pola, addì i novembre 1931 - Anno X.

(p. Il prefetto: SennA.
071)

N. 227 8 1.
IL PREFETTO

DELLA PIIOYINCIA DELL'ISTIIIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re-

stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926,
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Hitenuto che il cognome « Smillovich » è di origine ita-

liana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve
riassumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta :

Il cognome del sig. Smillovich Antonio, figlio di Giuseppe
e di Antonia Macoraz, nato a Momiano (Buie), il 23 otto-
l.re 1901 e abitante a Momiano, è restituito, a tutti gli effetti
d i legge, nella forma italiana di « Millo ».

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Smillovich
Antonia di Giovanni e di Bartolich Teresa, nata a lMomiano,
i! 6 ottobre 1908, ed alla figlia Rosa, nata a Momiano, il
12 dicembre 1927.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
el avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addl 3 novembre 1931 - Anno X.

p. Il prefetto: SERRA.
(8072)

N. 230 S.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re-

stituzione in forma italiana dei cognomi delg famiglie della

Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926,
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto·
legge anzidetto ;
Ritenuto che il cognome « Smillovich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-
mere forma italiana:
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente noininata;
Decreta:

ll cognome del sig. Smillovich Matteo, figlio di fu Antonio
e della fu Antonia Cuschie, nato a Momiano, l'8 aprile 1873
e abitante a blomiano (Unie), è restituito a tutti gli effetti
di legge, nella forma italiana di « Millo ».

Con la presente determinazione .viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta anche ai figli della defunta
moglie Maria Gherbaz, nati a Momiano: Antonio, il 14 ot-
tobre 1896; Giovanni, il 31 ottobre 1899; Giacomo, il 21apri.
le 1902; Giuseppe, il 5 maggio 1901; Maria, il 4 giugno 1909,
alla nuora Crevatin Annunziata di Antonio e di Giovanna

Valenti, moglie di Smilovich Antonio, nata a Grisignana, il
21 maggio 1900, alla nuora Stocoraz Giuseppina di Giovanni
e di Angela Damiani, moglie di Smillovich Giacomo, nata a

Portole, il 30 aprile 1908, al nipote Smillovich Pietro di An-
tonio e di Crevatin Annunziata, nato a Nomiano, il 3 no-

sembre 1921, ed al nipote smillovich Giordano di Giacomo
e di Stocovaz Giuseppina, nato a Portole, il 27 giugno 1927.

11 presente decreto a enra del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 3 novembre 1931 - Anno X.

p. Il prefetto: SE:nuA.

(8073)

N. 216 S.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 491, che estende a
tutti territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel 11. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re-

stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926,
che approva le istruzioni per la esecuzione del II. decreto.

legge anzidetto;
Ilitenuto che il cognome « Smilovich » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu-

mere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;
Decreta:

Il cognome del sig. Smilovich Antonio, figlio di fu Gre-

gorio e della fu Lucia Zagovich, nato a Villa Cardossi (Suie
d'Istria), il 28 gennaio 1893 e abitante a Buie d'Istria, è m-
stituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di
« Millo ».

Con la presente determinazione .viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta anche alla figlia Maria della
defunta moglie Angela Zubin, nata a Villa Gardossi il 12

ottobre 1918, ed ai fratelli nati a Villa Gardossi: Gregorio,
il 13 luglio 1897 e Matteo, il 13 marzo 1903, nonche alÏa co-
gnata Coppel Giuseppina di Clemente e di Siratieh Antonia,
nata a Grisignana, il i settembre 1000, moglie di Smillovich

Gregorio.
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11 presente decreto a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all interessato a terinini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norine di cui ai
an. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Fola, addì 1° dicembre 1931 - Anno X.

Il µrefelto: Foseni.
(8074)

N. 232 S.

IL PlŒFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto-legge 30 gennaio 1920, n. 17, sulla re-

stituzione in fornia italiana dei cognonii delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto 31inisteriale 5 agosto 1926,
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome << Smilovich », ò di origine italiana

e che in forza dell art. 1 di det to decreto-legge deve riassu-
mere foraua italiana :

Udito il parere della Coluluissione consultiva apposita-
mente nominata ;

Deerchi:

11 rognoine del sig. Sniiloxieh Pietro, figlio di fu Antonio
e di Pasqua .lurada, nato a Villa Gordossi i10tie d'Istria),
il 4 giuano 1887 e abitante a Villa Gardossi, è restituito, a

tutti gli effetti di legge, nella forina italiana di « 31illo ».

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome
nella forina italiana anzidetta anche alla ninglie Bihalo Ca-
terina di Giuseppe e di Lucia Zugan, nata a Villa Gardossi,
il 5 maggio 1890, ed ai figli nati a Villa Gardossi: Pietro,
il 27 setternbre 1913: 3faria, il 27 gennaio 1916; Gioconda, il
5 agosto 1924; Ferrante, il 12 noveinbre 1928.

Il presente decreto a enra del capo del Comune di attuale

residenza, sarti notificato alfinteressato a ternlini del n. 2
ed a.vrà ogni altra esecuzione secondo le nornie di cui ai
un. I e 5 delle istruzioni anzidene.

Pola, addì 1" dicembre 19::1 - Anno X.

// prefetto : Foscur.
(8W5)

N. 229 S.

IL PREFETTO

UFLLA PllOVINCIA DELL'ISTRIA

Yeduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
mute nel II. decreto-legge 10 genuato 1990, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
gene in Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
clic approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-

legge anzidetto;
Ititenuto clie il cognonie « Satillosieli » è di origine ita-

I:t:a e ene 1.9 U,iin dell'art. 1 di detto decreto-legge deve

riassumere forma italiana:
Edito il parere della Connitissione consultiva apposita-

Inente n<nninnia:

Decreta:

Il cognonie del sig. Sinillovich 31atteo, figlio del fu An-
Tonio e della fu Pasylla .Jurada, nato a Villa Gardossi (lhiiel
il 18 luglio 1NS3 e abitante a Villa Gordossi, ù restituito,
a tutti gli effetti di legge, nella fonna italiana di a 31illo n.

Con la presente determinazione viene ridotto il cognonie
nella fornia italiana anzidetta anche alla moglie 3]ersicli
31aria fu Giovanni e di ;3Iaria Coslovich, nata a Yilla Gar-
dossi il 12 ottobre 1882 ed ai ligli nati a Villa Gardossi:

31atteo, il 6 maggio 100ti; Giovanni, il 25 giugno 1911;
3Iaria, il 3 aprile 1915: Caterina, il 2 settembre 1910; Em-
berto, il 3 maggio 1921.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di at-
taale residenza, sarà notificato all interessato a termini del
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le nornie di cui
ai un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 1° dicenibre 1931 - Anno X

Il prefeito: Fosem.
(8076)

N. 231 S.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'18TRIA

Veduti il II. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tnzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto 31inisteriale 5 agosto 1926
elle approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto

legge anzidetto;
Hitenuto che il cognonie a Minillovich » à di origine ita-

linna e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve
riassumere forma italiann :

Edito il parere della ('onnaissi.me consultiva apposita-
INUnie 00011001

I)eereta :

11 cognome del sig. Sinillovich 31atteo, figlio del in Ringio
e di Lucia Cinich, nato a Villa Unrdossi (Unie d'Istrim il
3 agosto lNTG e abitante a Villa Gardossi, è restituito, a
tutti gli elietti di legge, nella forma italiana di « 3Iillo ».

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta anche alla figlia Caterina
della def. moglie Caterina Visentin, nata a Yilla Gardossi
il i giugno 1NSS.

Il presente decreto a cura del capo del Comune di at-
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì lo dicembre 1931 - Anno X

Il prefetto: Foseni.
(8077)

N. 10r] S.

IL PHEFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il It decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
t ut t i i t ervitori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel H. decreto.legge 10 gennaio 192G, n. 17, sulla resti-
tuzione in l'orma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina ed il aleereto 31inisteriale 3 agosto ltG
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rhe approva le istruzioni per la esecuzione del II. decreto-

irgge alizilletto:
Hitenuto clie il engnoine « Stilligni » à di origine italiana

e che in forza tiell'art. 1 cli tletto tierreto-legge deve rias-
sumere forma italiaini;
l'elito il parere della Coinmissione consultiva apposita-

11101110 nominata
,

Decreta :

Il cognome (1el sig. Stilligoi Pietro. figlio di Francesco e

oli lilich 31aria, nato a Pola il 3 gennaio 1903 e abitante
a Pola, via Desenghi 24, è restituito, a tutti gli effetti di
legge, nella fornus italiana di « Sfilli ».
Con la presente determinazione viene ritlotto il cognonie

nella format it:lliana anzidetta anche alla moglie Canduti
Lucia oli llamen e (lella fu Palingat (iiovanna, nata a Pola
il 25 aprile l!Mid ecl al tiglio 3farlo intto a Pola il 2 otto-
I.re 1921.

11 presente decreto a enra del capo del Comune di at-
taale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui
ni nn. 4 e 5 delle istruzioni anzi<1ette.

l'ola, atidì 23 dicembre 19:11 - Anno X

ll prefetto: Fasem.
(8078)

PRESENTAZIONE DI DECRETI=LEGGE
AL PARLAMENTO

MINISTERO DI GRAZIA E GIUSTIZIA

Agli effetti dell'art. 3 ch lhi legge 31 genna:o 1996, n. 100, si no-
14ien the S. E. 11 31inistro per la grazia e giustizia, con nota in data

novenibre 1931, ha presentato allEre.Ina Presidenza del Senato
t Begno il disegno di legge per la conversione in legge del Regio

d reto-legge 18 uttobre 193't, n. ITNU: Isliluzione del Tribunale di

1.001.

(10198)

MINISTERO DELLE CORPORAZIONI

Agli effetti dell'art. 3 della legge 31 gennaio 1926, n. 100, si †16-
tilica che S. E. il Capo del Governo, l'rimo NI:nistro Segretario di

Stato, Ministro per le corporazioni, ha presentato alla Presidenza
del Senato del Regno in data 16 novelubre 1931-XIII, il disegno di
legge per la conversione in legge del R. decreto-legge 12 luglio 1934,
n. 1290, recante modillelle al II. decreto-legge 29 aprile 1923, n. 966,
roncernente l'esercizio delle assicurazioni sulla vita e contro i
danni, pubblicato nella Ga::cita Ufficiale del 14 agosto 1934, n. 100.

(10199)

DISPOSIZIONI E COMUNICATI

MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI

Ratifica della Convenzione internazionale
relativa alla linea di massimo carico (Londra, 5 luglio 1930).

Si dà notizia che la Convenzione internazionale relativa alla
linea di massimo carico, stipulata in Londra il 5 luglio 1930, ollte
che dall'Italia (16 ottobre 1932) è stata ratificata dai seguenti Stati
alla data indicata a flanco di ciascuno di essi:

Bulgaria - 4 settembre 1933.
Canadà - 1 ottobre 1932.
Cile - 24 maggio 1933.
Cuba - 9 dicembre 1933.
Danimarca - 13 agosto 1931.
Danzica - 4 agosto 1933.
Estonia . 17 marzo 1934.
Finlandia - 16 ottobre 1932.
Francia - 1° ottobre 1932.
Germania - 6 settembre 1933.
Gran Bretagna - 16 ottobre 1932.
India - 1 ottobre 1934.
Indie olandesi e Curaçao - 27 febbraio 1933.
Irlanda - 8 febbraio 1934.
Islanda - 26 novembre 1932.
Jugoslavia - 26 febbraio 1934.
Lettonia - 29 gennaio 1932.
Messico - 6 giugno 1934.
Norvegia - 10 ottobre 1932.
Nuova Zelanda (compresa Samoa Occidental
Paesi Bassi - 9 aprile 1932.
I'erù - 30 marzo 1933.
Polonia - 6 settembre 1933.
Portogallo - 10 ottobre 1932.
Romania - 16 gennaio 1933.
Sian! - 11 luglio 1933.
Spagna . 16 ottobre 1932.
Stati Uniti d'America - 10 giugno 1931.
Svezia - 16 ottobre 1932.
Ungheria - 16 gennaio 1933.
U.II.S.S. - 16 ottobre 1932.

e) - lo ottobre 1933.

(10160)

MINISTERO DELL'INTERNO

Avviso di rettifica,

Nel decreto Alinistoriale 31 luglio 1934 relativo alle norme di st-
enrezza per la lavorazione, l'immagazzinamento, l'impiego ed il tra-
sporto di olii minerali, pubblicato nella Gazzelta Ufficiale del 28 set-
tmebre 1934-XII, n. 228, al comma 30 della lettera c) dell'art. 77, pa-
gina 4351, in luogo di: « (ipressione di fprova da 1,15 a 1,8 di atmo-
sfera) » deve leggersi: « (pressione di prova da un quindicesimo a
un'ottavo di atniosfera) ».

(10167)

MINISTERO DELLE FINANZE MINISTERO DELL'AGRICOLTURA
E DELLE FORESTE

Agli effeli dell'art. 3 della legge 31 gennaio 1926, n. 100, si no-
tilica clie S. I il A1(nistro per le finanze, con nota in data 15 novem-
bre 1931-N111, ha presentato all'Ecc.ma Presidenza del Senato del
ikeno il progetto di legge per la conversione in legge del R. decreto-

Irgue 18 ottobre 19¾, n. 17%, pubblicato nella Ga Zelta Ufficiale del
13 noveinbre imi-XIll n. 200, concernente l'autorizzazione al Governo
del lie a redere gratulinnwnte al coniune di Forli la llocca di Ca-

Approvazione dello statuto del Consorzio di miglioramento
fondiario della bonificazione umbra (Spoleto).

Con decreto AUnistoriale 13 novembre 1934, n. 6397, è stato appro-
voto lo statuto del Consorzio di miglioramento fondiario denoininato
« Consorzio della Lonificazione mobra » in Spoleto (l'eru in

.

(10200) (10201)
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BANCA
Cupitale nominale L. 500.000.000

Situazione el 31

DIFFEllENZE
con la situazione
al 20 ott. 1934-XII

(migilaia di IIre)

ATT I VO.

Oro in cassa . . . . . . • w . . « . . . 2 .
L. 6.070.575.254, 34 - 46.384

Altre valute auree f

Crediti su l'estero . . . . . . . . . .
L. 28.148.474,05 - 401

Buoni del tesoro e biglietti di banca di Stati esteri , .

• 65.817, 39 64

28.214.291, 44 - 46õ

Riserva totale
. . .

l-· 6.098.789.545,78 - 46.849

Oro depositato all'estero dovuto dallo Stato · · • • • • • •
• 1.772.798.105 - -

Cassa . . . . . - - · · · • • • • • • • • • 291.355.805, 87 275

Portafoglio su piazze italiane , . . . - . • • • • • • • 3.323.835.265, 83 56.996

Effetti ricevuti per l'incasso . . . . . . . -
· · • • •

• 3.578.046,81 "O

su titoli dello Stato, titoli garantiti dallo Stato

Anticipazloni
e cartelle fondiarie .

L. 1,771.036,751,84 507.107

su sete e bozzoli
. . . . =

• 37.731,95
1.771.074.‡83,79 507.107

Titoll dello Stato e garantiti dallo Stato di proprietà della Banca . . , , L. 1.383.474.570, 32 - 124

Conti correnti attivi nel Regno:
prorogati pagamenti alle stanze di compensazione . , , L. 130.504.9õ0,87

altri . , , , , , , , , . , . . • 51.175.408,51

Azionisti a saldo azioni . , , , . . « -
· · ·

I

Immobili per gli uffici . . . . . . . . . . . - · • •

Istituto per la ricostruzione industriale - Sezione smobilizzi industriali , . •

l'aTtite varie:

Fondo di dotaz1one del Credito fondiario
. . . .

L 30.000.000 -

Impiego della riserva straordinaria patrimoniale .
. . » 32.485.000 -

Impiego della riserva speciale di proprietà degli azionisti .
• 141.415.308, 50

Impiego fondo pensioni , . . . . . . . .
• 254.925.534,33

Debitori diversi . . . . . , , , . . . • 451.362.209,54

Speso......,.........., L.

I.

Depositi in titoli e valori diversi , , , . , , , , , , . »

L

Partite ammortizzato nei passati esercizi , . . . . . *

TOTALE GENERALE , , , j.

'- 89.-107

15.804

181.680.359, 38 105.211

200.000.000 --

163.821.552, 30 10

1.088 .504.985, 05 258

55.836

910.188.052,37 -- 55.836

118.837.097,45 7.378

17.307.937.869, 9õ

29.206.379,974,53 --- 351.189

46.514.317.844, 48

393.206.016, 69 - 58

46.907.523.861, 17

Saggio normale dello sconto 3 (dall'11 dicembre 1933-XII).

Il Goverratore: V. AzzouNI.

(5257)
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D'ITALIA
. Versato L. 300.000.000.

ottobre 1934 'XIII)

,
con la sitamrione
al 20ott. 1W4-XII

I -

(udguausdi Bre)

PASSIVO4

Circolazione dei biglietti . , . . L. 13.251.420.350 -- + 215.700

Yaglia cainbiari e assegni della Danca . . . . . . . . . . » 299.211.664, 65 + 21.077

Depositi in conto corrente . . . . . . .
.

. . . .
» 539.656.759,52 -- 157.951

Conto corrente del Regio tesoro . . . . . . . , . » 300.000.000 -- --

Totale partite da coprire . . . L. 14.390.288.774,17 + 78.922

Capitade .
. . . . . , . . . .

.
.

.

, , , L. 500.000.000 -- --

Alassa di rispetto . . . . . . . . . . . . . · · > 100.000.000 --

liiserva straordinaria patririoniale . . . . . . . . . . .
. 32.500.000 -- --

Coniti correnti vincolatt . . . . . . . . . » 58.805.571,45 -- 2.086

Conto corrente del Regio tesoro, vincolato . . . . . . . . • l.218.870.460,29 4- 426.072

Cassa Autonoma d'AJunortamento del Debito Pubbl interno - conto corrente . • 11.448.891,59 4- 5

Partite varte:

Hiserva speciale di proprietà degli azionisti . . . L. 141.902.270,68 --

Fondo speciale azionisti investito in immobill per gli uffici . » 46.000.000 -

Creditori diversi . . . .
• 609.842.581,74 4- 65.419

797.744.858,42 4- 65.419

Rentlite del corrente esercizio . . a . . . . L. 198.279,314,03 4- 5.542

Utili netti dell'esercizio precedento . . . . , , . .

L. 17.307.937.869,95
Depositanti . . . . . . . . • • • • • 29.206.379.974,53 -- 351.189

L. 46.514.317.844,48
Partite anin1ortizzate nel passati esercizi e . . • 393.206.016,69 -- 58

TOTALE GENFRALE . . .
L. 40.907.523.861,17

Rapporto della riserva al bigliettí in circolazione ed a ogni altro impegno a vista 42, 38 °£
Bapporto dell'oro ai biglietti in circolazlone

, , , . . . . . . . 45,81 '

Serv :io Ragioneria - Il capo servizio: Roeu.
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MINISTERO DELLE FINANZE
DIllEZIONE GENEIL\l E DEL DEBITO PUBBLICO

Dillida per traslazione di certificato di rendita consolidato 5 %.

(2a pubblicazione). Avviso n. 34.

E stato chiesta la trastazione del certificato di rendita consoli-
data 5%, n. 89319, di annue 1. 3300, intestato a Zunica Maria fu An-
tonio, vedova di Acquaviva d'Aragona Francesco, domiciliata a Na-
poli.

Essendo detto certificato mancante del mezzo foglio dei com-
partimenti semestrale (3a e 4a pagina del certificato stesso) si dif-
fida chiunque possa avervi interesse che trascorsi sei mesi dalla
data della pubblicazione del presente avviso nella Gazzetta Uffi-
ciale del Regno, senza che siano notificate opposizioni, si procederú
alla chiesta operazione ai sensi dell'art. 169 del vigente regolamento
sul debito pubblico approvato con H. doereto 19 febbraio 1911, n. 208.

At termini dell'art. 230 del regolamento 19 febbraio 1911, n. 29,
si difflda chiunque possa avervi interesse, che trascorso un niese

dalla data della prima pubblicazione del presente avviso senza che
sieno intervenute opposizioni, saranno consegnati a chi di ragione
i nuovi titoli provenienti dalla eseguita operazione, senza obbligo
di restituzione dela relativa ricevuta, la quale rimarrà di ne"un
valore.

Roma, addi 31 ottobre 19:½ · Anno XIII.

Il direllore fencrale: CitdatoccA.

(10069)

MINISTERO DELLE FINANZE
DIRELIONE GENERALE DEL TESORO - Div. 1 - PonTAFocuo

Batua, addi 15 settembre 19:½ - Anno XII N. 244.

Il direttore yn vale: CunnoccA. Media dei cambi e delle rendite

(9682) del 20 novembre 1934 - Anno XIII

Stati Uniti America (Dollaro) . . . , , , , . . .
11.735

M I N I STERODELLEF I N A NZE Inghüterra (Sterhaa) . . . . , , , , . . . . . 58.50

DillEZIONE GENFR\l E DE1 DEBITO PEBILLico Francia (Franco) . , , . . . . . . . . . . . 77.323

Svizzera (Franco) . . . . . . . . . . . . . . 381.23
Albania (Franco) . . . . . . . . . . . • • • • -

Dillida per tramutamento di titolo di tendita consolidato 5 %. Argentina (Peso cro) . . . . . . . . • • • • • -

p pul>blicazione . Avviso n. 35. Id. (Peso carta) . . , , , . . . . . . . 3 --

Austria (Shilling) . . . . . . . . . . . • • • --

E stato chiesto it iranintainento in cartelle al portatore del cor
Belgio (Belga) . . . . . . . . . . . . . • • 2.742tifìcato di rendita consolidato 5%, n. 120:¾3, di ainiue L. 1060, inte-

stato a Zunica Maria fu Antonio, vedova di Acquaviva Francesco, Brasile (Milreis) . . . . . . . . . . • · • • . --

domiciliata a Napoli. Bulgaria (Leva) . . . . . . . . . . • • • • • --

Essendo detto certificato mancante del mezzo foglio di compar Canadh (Dollaro) . . . . . . . . . . . • • • 12.07
timenti semestrali (3a e 4a pagilia del certificato stesso) si diffida Cecoslovacchia (Corona) . . . . . . . . . . . 49.12elilunque possa avervi interesse che trascorsi sei mesi dalla data
della pubblicazione del presen1e avviso nella Ga::ella Ufficiale del Cile (Peso) . . . . . . . . • • · • • • • • • -

Regno, senza che siano notificate opposizioni, si procederù alla Danimarca (Corona) , , . . . . , . . . . • . 2.635
elliesta oprrazione ai sensi dell'art. 169 del vigente regolamento Egitto (Lira egiziana) . . . . . . . . . . . . .

sul debito pubbleo approvato con R decreto 19 febbraio 1911, un Germania (Reichsmark) . . . . . . . . . . . . 4.û004nieto 296.
Grecia (Dracma) . . . . . . . . . • . • • • -

Iloma, addi 13 settembre 10:n - Anno Nll Jugoslavia (Dinaro) . . . . . . . . . . . . .
-

Il direttore generale: CuanoccA. Norvegia (Corona) • • • • • • • • • • • • • • 2.9G:s

(9683) Olanda (Fiorino) • • • • • • • • • • • • • • 7.932

=------- --

Polonia (Zloty) . • • • • • • • • • • • • • · 222.53

Bumenia(Leu) ....,,,,,,,,,,,
Spagna (Peseta) . . . . . . . . . • • • • • • 160.62MINISTERO DELLE FINANZE
svezia (corona) . . . . . . . . . . . . . . , s.oa.;

BlREZIONE GENEllUE DEL DEllflO PUBULico Turchfa (Lira turca) . . . . . . . . . . . . .

Ungheria (Pengo) . . . . . . . . . . . . . .

U. R. S S. (Cervonetz) . . . . . . . . . . .Diinda per smarrimento di ricevuta di titoli del Debito pubblico.
Uruguay (Peso) . . . . . . . . . . . . • • •

(2· pubblicazione). Elenco n 57. Rendite 3,50 g (1906) . . . . . . . . . • • • . 87.975
Si notifica che è stato denunziato lo smarrimento della sottoin. Id. 3,50 g (1902) . . . . . . • • • • • • • 86.95

dicata ricevuta relativa a titoli di debito pubblico presentati per Id 3 g lordo . - · · · · · • • • • • • • (16.50
operazion'

Prestito Conversione 3,50 ¾. . . . . . • • • • • 88.15
Numero ordinale portato daua ricevuta: mod. 241 - Data: 25 feb- Obbligazloni Venezie 3,50 % . . . . . . , , , . 94.625

braio 1922 - Ufficio che rilascio la ricevuta: Intendenza di finanza
Buoni novennali 5 of Scadenza 1940

.
. . . . . 104.625di Palermo - Intestazione: Gelarda Raffaele fu Gaetano - Titoh 7°

del Debito pubblico: nominativi 2 - Rendita: L. 140, consolidato 10. 16. 5% » 1941
. . . . . . . 10õ -

3,50 per cento, con decorrenza omossa. Id. id. 4% . 1943
.
.

.
. . . .

100.325

MLGNOZZA GIUSE1 PE, direllore Sull llwnELE, ytrente.

floma - Istituto Poligranco d la Stato G C.


